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Mottó

„A gyülekezetekből kirekesztenek titeket;

sőt jön idő, hogy aki öldököl titeket, mind azt hiszi,

hogy isteni tiszteletet cselekszik.”

János 16,2

(Károli Gáspár fordítása)

„Mert úgy látom, azon igyekeznek, hogy az igazság, azaz Krisztus országa ne lehessen az igazság országa, ezért közös dühvel azon fáradoznak, hogy az igazságot az ő saját országában ne is hallják, ne is hirdessék. Szeretném, ha részem lenne ebben az országban, ha nem is igaz életemmel, de legalább igaz szavammal és szívemmel, amennyire ezek hibátlanok és őszinték lehetnek.”

Luther Márton levele Staupitz Jánosnak

1518. szeptember 1.

(Csepregi Zoltán fordítása)




  
    
      A részeg germán

      „Luther, aki a tételeket írta, csak egy részeg germán.  
Ha majd kijózanodik, meggondolja magát.”

      X. Leó pápának tulajdonított megjegyzés
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    Johann Tetzel 1518. január

    – Két héten belül máglyára küldöm!

    Johann a fogadó udvarán felsorakoztatott kocsik mellett állt. A hideg januári szél a kopaszra nyírt fejtetőjét csiklandozta jeges ujjakkal, de belülről düh és elszántság fűtötte. Két dominikánus testvére némán állt mellette és komoran bólogatott. A búcsúárus trupp legényei a kocsikról lepakolva vidáman ugratták egymást, miközben a fogadó ajtajánál két színes kendőbe burkolózó örömlány nézte őket az előttük álló mozgalmas estére gondolva.

    – Vagy ha nem két héten, akkor egy hónapon belül! – tette hozzá Johann.

    Intett rendtársainak, hogy kövessék. Kicsit korán hívta ide a szajhákat a fogadós. Meg akart bizonyosodni arról, hogy a többiek mindent gondosan elpakolnak, mielőtt megkezdik jól megérdemelt pihenőjüket a téli szálláson, ő meg elindul Frankfurt felé a rendi gyűlésükre. Az Odera partján fekvő várost jobb időben már innen látni lehetett volna, de a szürke, hideg januári köd elrejtette a tornyok sötét sziluettjeit. Pont olyan ronda itt a tél, mint Lengyelországban.

    – Óvatosan! – szólt az egyik legény fiatal, sebhelyes arcú társának, amikor észrevette, hogy a vezető prior atya közeledik. Épp a szövetdarabokba gondosan betekert nagy, felszentelt keresztet emelték le a kocsiról, amelynek felállításával jelezték, hogy megérkeztek a búcsúárusok, és ennek a tövében helyezték el az asztalaikat is. Ezeken ezer-, sőt akár tízezer évnyi szenvedéstől szabadították meg a tisztítótűzben szenvedő lelkeket. Johann szigorú tekintetét érezve a hátukon a legények próbáltak áhítatosabban nyögni a nehéz faalkalmatosság súlya alatt. A három szerzetes végignézte a mutatványt, ahogy a két vézna segítő nagy nehezen leemelte a keresztet a kocsiról, hogy a szállingózó hópelyhek és a még keményebb éjszakai fagy elől a fogadó melletti fészer oltalmába vigyék. Johann még ide is követte őket.

    – Gyújtsatok gyertyát! – szólt a legényeinek.

    A félhomályban kotorászást hallott, majd a fiatalabbik fiú eltűnt, hogy tüzet szerezzen a fogadóból. Mire visszaért, már Johann öregedő, egyre gyengülő szeme is megszokta a benti gyér fényt a kinti sápadtfehér ragyogás után. A díszes templomi gyertyát azért maga mellé rendelte, és akkurátusan végignézett mindent: a feltekert zászlókat, amelyeket a kereszt mellett állítanak fel, valamint az összehajtogatott – a tisztítótűzben szenvedő, egyszerű német polgárok és parasztok vonásait hordozó festett alakokkal ellátott – szövetlapokat, amelyeket keretekre feszítenek és a vaskosarakban lobogó tüzek mögé helyeznek. „Nézzétek őket! Nézzétek elhunyt szüleitek, rokonaitok, őseitek arcát, ahogy a tűzben sínylődve kérlelnek titeket: »Könyörüljetek rajtunk, váltsatok ki innen minket!« Melyikőtök lenne olyan könyörtelen, hogy szíve ne indulna meg rajtuk?” Johann most csak hideg, nedves szövetet tapintott. Még a végén bepenészedik ez az egész!

    – Ez elázott! – közölte az idősebbik legénnyel. – Be kell vinni a fogadóba megszárítani!

    Senki sem fog megindulni, ha őseit penésztől zöld pofával látja.

    Johann Tetzel mindig is híres volt arról, hogy kitűnő érzékkel bírt a részleteket illetően. A kis és nagy dolgok jelentőségét egyaránt átlátta. Most viszont tisztában volt vele, hogy hiába ügyel a kis dolgokra, a nagyok mintha kicsúsztak volna a kezéből.

    De csak egy kis időre!

    – Két héten belül máglyára küldöm azt az arcátlan ágostonost! – mormolta maga elé, majd eloltatta a gyertyát, és visszalépett a hideg, szeles udvarra.

    A szajhák elkotródtak az útjából, amikor a fogadó ajtaja felé indult, bár biztosra vette, hogy már szereztek maguknak búcsút. De nem tőlem, Isten és az összes szentek a tanúim rá! A halottakért mondott búcsút a sok egyszerű, ostoba lélek összekeverte az élők által elnyerhetővel. A tisztítótűzben égő holtak nem szorultak rá a bűnbánatra és a bűnvallásra: bánták ők már eléggé az életük során elkövetett dolgokat, és takargatniuk is elég hiábavaló lett volna bármit. Az élők esetében azonban nem volt elegendő a kifizetett pénz, és kevesen akartak könnyelműen a messze földön híres dominikánus prior és inkvizítor Johann Tetzel színe elé kerülni úgy, hogy őszinte bűnbánat és bűnvallás nélkül próbáljanak búcsút nyerni. Az ilyen sunyi alakok valahogy mindig akkor bukkantak elő, amikor a búcsúárussegédek ültek az asztalnál. Tudják, hogy nem lehetek ott mindenütt. Johann a fészer felé nézett, amerre a két szajha eltűnt. Eszébe jutott az egyik oldalon felhalmozott szalmakupac, aminél jobb helyet keresve sem lehetne találni… Furcsa szorítást érzett a gyomra felől, de egyből elhessegette magától az érzést. Nem is kell mindenütt ott lennem. Isten mindenhol jelen van, és az ő színe előtt számolunk el.

    Egyik rendtársa belökte a fogadó ajtaját előtte, majd tisztelettudóan félreállt. Johann hátrább tolta a csuklyáját, lesodort pár összeragadt hópelyhet a skapuláréjáról, majd belépett az ajtón. A benti meleg és tömény utazószag körülölelte, és érezte, hogy gyarló testét máris kísértésbe viszi. Leülni, megpihenni, enni és inni… Összeszorította az öklét, és körmét a tenyerébe mélyesztette: a fájdalom, még a legenyhébb is, segített neki közelebb kerülni Istenhez. „Sanyargatom a testemet, és szolgaságba vetem…”1 A fogadóba húzódó társait kereste a szemével, de a Fuggerek képviselőjének tekintete előbb találta meg őt. A vézna, csontos, boszorkánykönyvbe illő arcú hivatalnok a búcsúpénz vasalt ládáján ült, amelyet a terem túlsó végébe húztak. Sötét köpenyét magára tekerve, a nyitott tűzhelyen lobogó lángok melegével nem törődve méregette Johann testes, kissé görnyedt alakját. A búcsúárus egy pillanatra zavarba jött, mivel nem tudott mit kezdeni a varjúszerű alakkal. Ahogy Albrecht érsek sem – látta rajta, valahányszor leszállították neki a megtelt ládát. Mostanában egyre tovább tart, mire megtelik. Biztos volt benne, hogy ez a Fugger-hivatalnok zsidó, jobb esetben kikeresztelkedett, ami talán még gyanúsabbá tette a személyét. Dominikánusként értett az ilyesmihez, felismerte a fajtáját, de a Fuggerek megbízottjaként, a Szentatya pénzének őrzőjeként érinthetetlennek számított. Tudja is magáról az átkozott! A férfitól karnyújtásnyira, egy füstös faoszlopnak támaszkodva állt az egyik zsoldos, akit a pénz őrzésére béreltek fel. Egyik kezében cserépkorsót tartott, a másikat rövid kardja közelében nyugtatta. Mehetne ő is aludni, mint a társa, ki merné elhessegetni ezt a varjút erről a szerény kincsről?

    – Prior atya – állt fel tisztelettudóan fiatal dominikánus társa, akit a lipcsei rendházból kért ki maga mellé segítőnek.

    A régi idők, amikor a Tetzel név szitokszónak számított arrafelé, már elmúltak, és a lipcsei rendházban felnőtt és uralomra tört egy új generáció, amely jóvá akarta tenni elődei bűneit az atyával szemben. Melyik rendház ne lenne büszke arra, hogy egykori novíciusa immár több tartomány inkvizítora és a pápa által megbízott búcsúhirdető? A fiatal lipcsei szerzetesen is látta, hogy a mai napig nagy megtiszteltetésnek érzi, amiért őt választotta maga mellé segítőnek. Már csak az eredmények hiányoztak.

    – Ezek az új búcsúcédulák? – kérdezte Johann.

    A benti meleg miatt fáradtság áradt szét a testében, miközben a trupp tagjai illendően odébb húzódtak, hogy legalább kétembernyi helyet szorítsanak neki a sörszagú, foltos asztal mellé tolt koszos padon. Johann nehézkesen leült, a bő fél évszázadnyi megélt tél után nem esett jól neki a mostani, amit szinte végig odakint töltött, hogy hóban-fagyban, sárban-szarban vihesse a búcsút a bűnösöknek, akik egyre hálátlanabbnak tűntek. Meg kéne égetni párat, hogy tudják, mi a helyzet.

    – Igen, prior atya – bólintott a fiatal szerzetes, majd lassú, tisztelettudó mozdulattal átnyújtott egy példányt Johann-nak.

    A szöveg néhány szó és igazítás kivételével megegyezett a régivel – nem mintha a többség el tudná vagy akarná olvasni –, de a nyomdászok ezúttal színes tintát is használtak, a betűket cikornyásabbra metszették, és a pápai címert is kiemelték és kidíszítették. Kicsit mintha nagyobbra is vágták volna a lapot, hogy több hely maradjon a búcsút elnyerő élő vagy halott személy nevének. Néhány diák és írástudó polgár ugyanis nehezményezte, hogy csak a nyomtatott szövegre tudták ráíratni a nevüket, aztán a szétmaszatolódó tinta miatt nem lehetett rendesen elolvasni egyiket se. Némelyek túl okosnak hiszik magukat.

    – Jó lett – állapította meg végül. – Ha visszajöttem, már csak ezeket kínáljuk.

    – Mi legyen a régiekkel? Égessük el őket?

    Johann egy pillanatra a tűzhelyen izzó hasábokra nézett, majd rosszallóan megcsóválta a fejét.

    – Semmiképp sem! A Szentatya által jóváhagyott búcsúlevelek azok is. Ha kifogynánk az újakból, felhasználjuk őket.

    – Tegnap megkörnyékezett egy kereskedő – jegyezte meg óvatosan a szerzetes, miközben visszavette és gondosan elrendezte az új cédulák kötegét. Zsinórt vett elő, hogy átkösse őket. – Aggódott, hogy az új cédulák miatt a régi már nem lesz olyan hatásos. Szerette volna kicseréltetni az övét.

    – Tévelygő! – horkant fel Johann. – A pápa garantálja a búcsú érvényességét! Ennek is telebeszélte a fejét az a gátlástalan wittenbergi! Ha aggódik, vegyen teljes áron egy új cédulát is, Isten hátha elnézi neki a hitetlenségét!

    – Megmondom neki, ha újra találkozunk – bólintott a szerzetes.

    A trupp ellenőrzésével és az egyéb ügyes-bajos dolgokkal elment az idő. A szürkés égen átsejlő napfény fokozatos csökkenése egyértelművé tette, hogy a tervekkel ellentétben ma már nem fognak gyalogszerrel útra kelni Frankfurt felé, mivel bezárva találnák a városkapukat. Pár átfagyott szerzetes csak pár átfagyott szerzetes volt az őrök szemében, akkor is, ha egyiküket egészen másképp fogadták az elmúlt években a büszke német városok. A pápa keresztjével közelítő búcsúárusok elé a városi tanácsok magiszterei vonultak ki, hogy illő módon köszöntsék őket, a templomok harangjai megkondultak, majd el is hallgattak, mert Tetzel prior, főbúcsúárus és -inkvizítor nem engedte, hogy más is misézzen azon a helyen, ahol ő a pápa búcsúját hirdeti. Ha valakinek ez nem tetszett, komoly figyelmeztetést kapott a jövőjére vonatkozóan. Sose mondtam olyat, hogy letépetem a fejét, megégettetem a testét, és vizesárokba szórom a hamvait, de nem bántam, ha ezt terjesztik rólam…

    Johann szerette az Egyházat, szerette a rendjét, a prédikáló testvéreket, és szerette, amikor az Isten által adott szent rend és hatalom működött. Soha senki sem vádolhatta személyválogatással: nem engedett a megszabott tarifákból a nemesek esetében sem, de a nincsteleneken is bevasalta azokat az imákat, amelyekkel a Szentatya rendelése szerint kiválthatták azt az összeget, amit egyébként nem tudtak volna megfizetni. Nem érdekelte, ha a helyi plébánosok méltatlankodtak a misetilalom miatt, ahogyan az sem, ha rablólovagok akarták kijátszani vagy megfélemlíteni. Még a bányászoktól sem ijedt meg, pedig ezzel a félig alvilági népséggel szinte senki sem mert ujjat húzni. Ő, Johann Tetzel prior nem nézett félre, amikor tiszteletlenül és alig leplezett istentelenséggel fogadták a truppját: Isten haragját mennydörögve fenyegette meg őket, hogy bezáratja a tárnáikat, és ha mégis lemerészkednének, akkor az összes szenteket kérni fogja, hogy ne tartsák vissza a föld alatti démonokat. A bányászok pedig nem tehettek mást, mint hogy engedtek.

    Mindenki engedett, és mindenki engedni fog.

    Próbálta lecsendesíteni lelke háborgását, amit a várható egynapi késlekedés csak tetézett. Nem tudta eldönteni, hogy a kinti hidegtől vagy az istentelenek miatti jogos felháborodása miatt remeg. Miután rendtársaival végeztek az esti liturgiával, és remegése továbbra sem akart elmúlni, a gyengesége miatti sűrű bocsánatkérések közepette a fogadó tűzhelye mellé húzódott. A narancsszínű lángok táncot jártak ráncos, sokat megélt arcán. Szerzetesként szinte sohasem melegedett tűznél, mostanában is – ahogy öregedett és testén erőt vettek a betegségei – csak ritkán, de annál nagyobb önkárhoztatással engedett meg magának ilyesmit. Valahányszor lángok fénye tükröződött az arcán, az többnyire Isten ítélethirdető tüzétől származott: amikor eretnekeket égettek Lengyelországban, vagy legutóbb Jüterbog főterén, ahol az átkozott wittenbergi tételeit vetette egy sebtiben összehordott máglyára, megígérve, hogy hamarosan a szerzőjük is követni fogja a mindenfelé terjesztett eretnek gondolatokat.

    Lehet, hogy csak az a tűz fogja végre kiűzni tagjaimból ezt a remegést.

    Az Odera partjára épült Frankfurt a januári csikorgó hideg ellenére is különös tűzzel izzott, szinte lüktetett a komor városfalak közé szorított feszültség. Szent Ágnes ünnepére háromszáz dominikánus szerzetes gyűlt össze a városban lévő kolostorban, de a prédikáló testvérek rendjét átjáró indulatok nem maradhattak a felszentelt falak között. Az egész város felbolydult. A Joachim választófejedelem által alapított fiatal egyetem diákjai egy időre félretették a csuhásokkal kapcsolatos ellenérzéseiket, és szinte együtt lélegeztek az arcátlan támadás miatt dühösen fújtató dominikánusokkal. A szászok wittenbergi egyeteme, az övékénél mindössze pár évvel idősebb univerzitás, legfőbb és legádázabb riválisuknak számított, így nem csekély kárörömmel nézték, hogy az Elba-partiak pont az Úr kutyáit haragították magukra. A máskor néma, dacos csönddel hallgatott domonkos atyákat most hangos tetszésnyilvánításokkal fogadták: minél inkább mennydörögtek a szószékekről az ágostonos Luther doktorocska ellen, annál nagyobb sikerre számíthattak. De egy mezei mise semmi sem volt ahhoz az ünnepléshez képest, amivel magát Johann Tetzel prior atyát fogadták, amikor két rendtársa kíséretében, az úton járók kopott csuhájában és skapuláréjában, kissé sántikálva megjelent a város kapujában. Megjött az az ember, akit Isten is arra rendelt, hogy oda küldje a tételeket írogató barátot, ahova való, egyúttal bebizonyítva azt is, mennyit érnek valójában a wittenbergiek és az ágostonosok.

    A frankfurti kolostor könyvtárában nyomasztó csend honolt. Johann az elmúlt időszakban elszokott tőle, pedig szerzetesi éveinek nagy részét ebben a némaságban töltötte. De most szinte nyomta a vállát, ahogy a kemény ülőpadra nehezedve az asztal fölé görnyedt. Wimpina professzor vele szemben foglalt helyet, és a januári késő délután sápadt fényében, az asztalon pislákoló faggyúgyertya ingadozó lángjánál olvasta azt az ötven tételt, amelyet Johann a doktorrá avatására készülve állított össze a pápa hatalmáról és tekintélyének mértékéről. Mindketten Aquinói Tamás, az Egyház legfőbb tanítómesterének hű tanítványai voltak, és Johann biztos volt benne, hogy doktori tételei kikezdhetetlenek és támadhatatlanok. Mi több, újabb lökést jelentenek a wittenbergiek elleni harcukban. Hiába az egyházi körök jogos felháborodása a pápa tekintélyének és a hagyományok tiszteletének semmibevétele miatt, sőt, hiába arattak fényes diadalt decemberben a 106 tételükkel, amit Wimpina állított össze és Johann elnökletével vitattak meg, a dolgok mintha lelassultak volna. Épp ezért rendi szinten kívántak eretnekfeljelentést tenni a doktor ellen, hogy végre fellobbanhasson az a láng, amely az ágostonos Luther atyát egyenesen a tisztítótűzbe repíti, a német tartományokat pedig megszabadítja a tévelygéstől.

    Johann próbált olvasni Wimpina professzor vonásaiból, de az eretnektárgyalásokon és búcsúügyleteken edzett érzékei ezúttal cserben hagyták. Érezte, hogy a kényelmetlen testtartás miatt alattomos fájdalom áll a derekába, amely a gerincéből kinyúlva tüzes nyársként csípett bele itt-ott, ha rosszul mozdult. Elmorzsolt néhány imát magában, hogy Istennek és rendjük szentjeinek ajánlja a kínt, amely meggyötri a testét és megszenteli a lelkét. A fájdalom mellett a fáradtság is kezdett szétáradni a tagjaiban. Mintha egy megfáradt öregember lennék. A kinti világban töltött évek – kitéve minden és mindenki szeszélyének – nyomot hagytak rajta. A lélek kész, de a test erőtlen. Néha úgy érezte, hogy ha nem lenne a wittenbergi, hiányozna belőle az a szent tűz, amely annyi mindenen keresztülhajtotta és magasra juttatta Isten nagyobb dicsőségére.

    – Elolvastam a tételeit, prior atya – szólalt meg hirtelen Wimpina professzor. Johann összerezzent az öreges, fakó hang hallatán, annyira váratlanul érte. – Azt gondolom, a tartalmukat senki sem vitathatja úgy, hogy ne kerülne szembe az Egyház és a Szentatya tekintélyével.

    – Istené legyen a dicsőség érte! – mormolta Johann.

    Furcsa gombócot érzett a gyomrában, mintha lenne ott valami kemény, valami, ami fölött nincs hatalma, és amit nem is ért, miért, hogyan és egyáltalán… Távozz tőlem, sátán, és vidd magaddal azt a Luthert is! Pár hónapja érezte először ezt a különös göcsörtöt, amikor szégyenszemre Halléba kellett mennie, ahol a főtisztelendő érsek úr is székel, és a városi tanács előtt kellett bizonygatnia, hogy ő maga sohasem állított olyat, miszerint az általa árult búcsú még azt is megbocsátaná, ha valaki magát a Szűzanyát erőszakolná meg. Talán valamelyik segédje túlzásba esve mondott ilyet, de neki mi köze hozzá? Néhány kényelmetlen és méltatlan órával később egy pecsétes papírral távozott, amiben a legtekintélyesebb magiszterek igazolták, hogy Johann Tetzel prior atya szájából sohasem hallottak ilyen kijelentést. De ez kevés volt ahhoz, hogy kihúzzam a rágalmazó wittenbergi méregfogát! A hazugságot és az eretnekséget mindig is könnyebb volt terjeszteni, mint az igazságot. A magiszterek barátilag emlékeztették arra is, hogy Luther atya a szent teológia doktora, míg Tetzel atya ennél alacsonyabb fokozattal rendelkezik, ezért ha hatékonyan akar fellépni ellene, neki is doktori címet kell szereznie. Még egy réteg a göcsörtömre.

    – Elfogadom a tételeket a doktorrá avatás disputációjára – jelentette ki Wimpina. – Azonban úgy vélem, a megfogalmazásuk latinsága… nem teljesen méltó arra a fokozatra, amire az ünnepi esemény majd felemeli a prior atyát.

    Johann úgy érezte, mintha orvul kést döftek volna a hátába. Izmai megfeszültek, gerincéből és gyomrából éles fájdalom futott szét a tagjaiba. Kinyitotta a száját, de hirtelen nem találta a szavakat, egyszerűen nem tudta, hogyan vághatna vissza. Méghogy a latinsága! Mintha egy iskolás fiú lenne, akinek a grammatikáját gúnyolja az iskolamester!

    – Az lenne a legjobb… – folytatta óvatosan Wimpina professzor, amikor nem kapott választ – ööö… az lenne a legjobb, ha újrafogalmaznám ezeket a tételeket, mint a decemberben előadott százhatot is. Nem lenne szerencsés, ha ellenfeleink a tételek tartalma helyett az… ööö… otromba latinnal foglalkoznának. Nem adhatunk ilyen támadási felületet!

    A fájdalom már Johann szíve felé kúszott. Mély lélegzetet vett, majd még egyet, miközben ujjai görcsösen próbáltak a könyvtár kopott asztallapjába kapaszkodni. Végre megtalálta a hangját, és szerzetesi alázatot erőltetett magára.

    – Az lenne az igazi támadási felület, ha a szent teológia doktoraként nem tudnám saját magam megfogalmazni a tételeimet! – közölte Wimpinával.

    – Nem arról van szó, hanem hogy a latin nyelvet sokféle módon lehet használni, és a használat módja… ööö… árulkodik.

    – Árulkodik – ismételte meg a szót Johann. Önkéntelenül is azt a sejtelmes remegtetést vitte bele a hangjába, amit a búcsúprédikációk fenyegető részeinél használt: „Tétlenül nézitek hát, hogy szüleitek, akik felneveltek, ruháztak, etettek, óvtak titeket, most a tisztítótűzben sínylődnek, és felétek nyújtják kezüket…”

    – Árulkodik – ismételte meg fontoskodva Wimpina. – Itt van például ez a rész: „Quae fidei sunt papa solus habet determinare…”

    – Mi a gond vele? – kérdezte kimérten Johann.

    – Ezek német szavak latinba erőltetve, mintha csak… ööö… mintha csak…

    Johann nem akarta megvárni, amíg Wimpina professzor megtalálja a megfelelő hasonlatot.

    – A magam erejéből és Isten segítségével értem el mindent – mondta lassan. – A szent teológia doktora leszek, és azt akarom, hogy valódi doktor legyek, aki az Egyház tudományával száll szembe az eretnekségekkel. Nem szeretnék egyfajta díszdoktor lenni, akinek kiveszik a kezéből a tollat, és a nevében írják a tételeit. Ha pedig nem vagyok méltó arra, hogy elnyerjem ezt a fokozatot…

    Wimpina professzor zavartan nézte a kezében remegő papírívet.

    – Nem, erről szó sincs, prior atya.

    De amikor szent felháborodása lecsillapodott kissé, Johann újra érezte a gombócot a hasában.

    A dominikánus rendház templomának utcai bejáratához érve a diákság menete megtorpant, és a fakultások szerint csapatokba rendezett fiatal és idősebb, leginkább szerzetesi csuhát és skapulárét viselő hallgatók oszlopa szétnyílt. A szűkös tér két oldalára húzódva, a közelgő ünnepélyes események miatt elcsendesedve utat engedtek a sor végén haladó rendi elöljáróknak, doktoroknak, professzoroknak, rangos vendégeknek és a koszorújukban öregesen, fegyelmezetten lépkedő, egyszerű szerzetesi ruhát viselő ünnepeltnek, a szent teológia leendő doktorának. Minden szempár rám szegeződik! Johann hozzászokott ahhoz, hogy sokan nézik, és állandóan a figyelem középpontjában áll, de ezúttal másféle tekintetek kísérték, mint a búcsúhirdetéseken vagy az eretnektárgyalásokon. A reménykedő, félő tisztelet vagy a daccal, néha páni rettegéssel teli megvetés helyett Johann most szinte fürdött a csodálatban, ami a város polgárai, rendtársai és a jeles eseményre érkezett fontos vendégek felől áradt felé. Sokat várnak tőlem. Johanntól mindig mindenki sokat várt: felettesei a hit tisztaságának megőrzését és a dudva kitépését, és persze pénzt, pénzt, még több pénzt, rendtársai a Szent Domonkos által alapított közösség hírének megvédését, az egyszerű emberek pedig lelkük megváltását. Ha Isten segít, nem okozok senkinek csalódást.

    Ahogy végighaladt a sorfal mentén, eszébe jutott a tegnapi nap, amikor az egyetem professzorai előtt állt, és a tudós, tiszteletre méltó oktatók mind őt méregették, miközben egyenként válaszoltak a rektor által feltett kérdésre, miszerint elfogadják-e a megjelent jelöltet önmagukkal egyenrangúnak, a tudományok doktorának. Minden egyes válasz előtt mintha összesűrűsödött volna a csend, hogy aztán kalapácsütésként sújtson le a hangosan, érthetően kimondott szó: „Approbo!”2 Senki sem felelt másképp. Hogy is mertek volna másképp felelni? Mindenki tudta, hogy mi forog kockán, ahogyan azt is, hogy előttük valójában nem Johann Tetzel prior atya áll, hanem mindaz, amit a dominikánus testvérek prédikáló rendje és az általuk támogatott Egyház rendje és tekintélye megtestesít. Ki merné erre azt felelni, hogy „Reprobo!”3? Ezzel magára Isten rendeléseire mondaná azt, hogy „reprobo!”. Ki merné ezzel az egy szóval a fejére vonni mindazt, amit az eretnek wittenbergi már eddig is a fejére vont? És a java még csak most jön!

    Az ágostonos barátra gondolva Johann újra érezni kezdte a hasában rejtőző gombócot. A tompa fájdalom is tudatosult benne, amit eddig sikerült a gondolatai mélyére űznie, szinte elfelejtenie. Ahogy belépett a templom kőíves ajtaján, a hasából kiinduló kín hirtelen kinyújtotta a karmait, és lecsapott egészen a térdéig. Érezte, hogy elgyengül a lába, és jobb híján a kezében tartott jegyzeteibe kapaszkodott. Remélem, senki sem vette észre! Tudta, hogy nem szabad gyengeséget mutatnia, mert aki sebezhetőnek tűnik, azt eltiporják ebben a megromlott világban. Kámzsáját megigazítva óvatosan körülkémlelt. A tisztelettel, csodálattal teli tekinteteket látva megnyugodott. Nem vette észre senki.

    Amit nem vesznek észre, az nincs is. És ha észreveszik, de elhallgattatják őket, akkor sincs.

    A templomba érve a liturgiához hasonlóan zajló események felgyorsultak. Wimpina professzor köszöntése és bevezetője után felszólította Johannt előadása megtartására. Johann kiállt a padokat és a városból mindenhonnan összehordott lócákat, székeket zsúfolásig megtöltő gyülekezet elé. Háromszáz rendtársa ült hozzá a legközelebb, idegen testként maguk közé engedve a doktorálásra meghívott vendégeket. A többi érdeklődő diák és polgár mögöttük szorongott, tudva, hogy ez a nap nem annyira az egyetem, mint a prédikáló testvérek rendjének napja.

    Johann kitette az olvasóállványra a jegyzeteit, amelyeket persze nem látott rendesen a magas, karcsú, színes ólomüveggel kirakott ablakokon áttörő sápadt, téli napfényben. Hálát adott Istennek, amiért nem engedte Wimpina professzornak átfogalmazni a tételeit az emelkedettebbnek vélt latinjára, így – saját szövege lévén – nem kellett pontosan látnia mindent ahhoz, hogy fel tudja mondani őket. A várakozással terhes feszültséget szinte tapintani lehetett a hideget árasztó kőfalak szorításában, a dominikánus nagygyűlés résztvevőiben pedig csak úgy izzott a szent harag, amit hamarosan kiöntenek a wittenbergire, az ágostonosokra és mindenkire, akinek van mersze melléjük állni.

    Johann – jegyzeteit rendezgetve – az olvasóállványra nehezedett. A mostani tél nagyon megviselte, mintha tucatnyi évet öregedett volna a legutóbbi, diadalmenet-szerű búcsúhadjárattal eltöltött idő óta. Mélyeket lélegzett, hogy megtöltse tüdejét a templom hideg, dohos levegőjével; tapasztalatból tudta, hogy zárt térben még meggyőzőbb, még dörgedelmesebb volt a piactereken edzett hangja. Egy pillanatra felmerült benne, hogy talán nem ez a legalkalmasabb egy doktori székfoglalóhoz, de így is túl sok bizonytalanság kavargott benne az ismeretlen helyzet és Wimpina átkozott megjegyzései miatt, ezért legalább ebbe a biztos és jól begyakorolt dologba igyekezett belekapaszkodni. Összeszűkült szemmel mérte végig háromszáz csuhás testvérét és a szent teológia tiszteletére összegyűlt tömeget. Általában nem sokan tudták állni a tekintetét, de most elmélyülten figyelő szempárokkal találkozott, ami egy pillanatra kizökkentette. Elmormolt egy gyors fohászt, majd felolvasta az első mondatot a jegyzeteiből.

    – A szent teológia leendő doktoraként Istentől kapott feladatomnak tudom azt, hogy ha valaki a Szentatya tekintélyét támadja, merészségében pedig a pápa Istentől kapott hatalmát és bölcsességét akarja korlátozni, tudásomat csatasorba állítsam ezen eretnekség ellen. Tételeim keresztény módon előadva a következők…

    Mire az „eretnekség” szóhoz ért, hangja már úgy mennydörgött, mint a búcsúhirdetéseken, és a templomban szorongó gyülekezet is megtelt érzelmekkel. Johann kézzelfoghatóan érezte a rendtársai felől áradó egyetértést, szinte együtt lélegeztek vele, együtt fújták a tüzet a Szentatya ellenségeire. Johann sokkal könnyebbnek érezte magát: ahogy egyre mélyebbre merült a szent tudományokba, úgy szabadult meg gyarló, vénülő teste kínjaitól, a gyomrában növekvő gombóctól, a lábában lüktető kékes erektől, amelyeket az ördög rajzolt rá, hogy megakadályozza a munkáját. Micsoda alantas módon küzd ellenem a sátán! Johann már el is felejtette a bajait, egyedül a tételeire tudott gondolni. Szavai csak úgy bugyogtak fel a lelke mélyéről, és nem érdekelte, milyen latinsággal mondja őket.

    – Egyesek azt kérdezik, hogy a Szentatya miért nem a saját pénzén építi fel a Szent Péter-székesegyházat Rómában, miért a hívő néptől gyűjti rá a pénzt. Én pedig azt kérdezem, hogy mit szólnának ezek a kárálók, ha a Szentatya valóban felépítené a székesegyházat önnön vagyonából, és önző módon megtartaná magának mindazt a lelki áldást és mennyei kincset, amit ez a szent építkezés az Egyház számára közvetít!

    Az egyetértő morajlásba visszafogott nevetés is vegyült. Johann arcán is megenyhült a szigor egy pillanatra. Nehéz nem kinevetni az eretnekek fonák, hamis érveit! De nem engedte, hogy a komolytalanság teret nyerjen, hanem rögtön rátért a következő tételre, ökölbe szorított kezét satuként helyezve jegyzetei vaskos papírlapjaira.

    Amikor előadása végére ért, a templombelsőt döbbent, áhítatos csend töltötte be, ahhoz hasonló, mint amikor a búcsúhirdetéseken felmutatták a pápa keresztjét. Az Egyház dicsősége! Johannra is átsugárzott valami ebből a dicsőségből, és tisztában volt vele, hogy gyarló dolog, mégsem esett neki rosszul.

    Ezután a teológiai fakultás professzorai emelkedtek szólásra, akik a legközelebb ültek hozzá, és kérdéseket tettek fel a tételeivel kapcsolatban. Óvatos puhatolózások voltak ezek, inkább csak arra nyújtottak alkalmat, hogy Johann megismételje vagy még alaposabban kifejthesse a tételeit, valódi támadással, cáfolásra irányuló kísérlettel vagy akár ellentétellel senki sem akart kísérletezni. Ki merné támadni a Szentatya tekintélyét háromszáz dominikánussal körülvéve? Ki merne még csak célozni is arra, hogy a Szentatya tévedhet?

    Johann úgy érezte, túl hamar ért véget a disputa. Szívesen folytatta volna még a tételek magyarázatát és kifejtését, minden egyes mondatával újabb rőzsenyalábot készítve a wittenbergi barát máglyája alá. Rendtársaival, továbbá az összegyűlt többi priorral és vikáriussal már megvitatták, hogy tételei alapján hivatalosan is eretnekfeljelentést tesznek Rómában Luther doktor és az őt fedező ágostonosok ellen. Az Odera menti Frankfurt egyetemének friss doktoraként immár egyenrangú félként vádolhatja eretnekséggel ellenfelét, és a pápai Kúriát, Albrecht érseket, a Fuggereket és a Hohenzollern-választófejedelmeket felsorakoztatva igen gyorsan és látványosan pontot tehetnek majd ennek a kellemetlen ügynek a végére Isten és az Egyház nagyobb dicsőségére. Remélem, hogy Reuchlint is odacsaphatjuk még a wittenbergi mellé, egy füst alatt elintézve mindkettőt! „Egy füst alatt” – ez a kép megtetszett neki, és gondosan elraktározta, hogy ha majd maguk között lesznek, megoszthassa rendtársaival is.

    Ám minden jónak vége szakad egyszer: Wimpina professzor mint Johann Tetzel prior promótere befejezettnek és sikeresnek nyilvánította a doktorálást. Az egybegyűlteken elismerő morajlás futott végig.

    Az egyetemi tisztségüknek megfelelő díszekkel ékesített talárjaikat viselő professzorok közelebb léptek és felsorakoztak Wimpina, a rektor és a teológia dékánja mellett. Wimpina professzor a fakultás és az egyetem vezetői elé kísérte Johannt, hogy a szertartás rendjét követve hivatalosan is bemutassa és ajánlja őt a rektornak, aki a pápai bulla alapján nyilvánosan kihirdette az új doktor jogát arra, hogy bárhol taníthasson. Mikor a hivatalos szavak elhangzottak – „ius ubique docendi”4 –, Johann egykori anyakolostorának küldöttei felé nézett. A lipcseiek nem csupán a rendi gyűlés miatt képviselték magukat ilyen magas szinten: Johann tudta, hogy csak a doktorrá avatása miatt is eljöttek volna, ekképpen vezekelve egykori keményszívűségükért és szeretetlenségükért, amivel Lengyelországba űzték. Ott nagy ember lettem, és most a fényemben akarnak ők is sütkérezni. Johannt a kihirdetés után egy díszes tanítói székhez vezették, melyet a templomhajó közepén állítottak fel, olyan volt, mint valami trónszék. Jobb karfájához egy ugyancsak díszesen faragott és kifestett olvasóállványt erősítettek. Amikor Johann helyet foglalt a székben, Wimpina professzor lépett mellé, és egy csukott Szentírást helyezett az állványra. Kicsit várt, hogy mindenki követhesse a történéseket, majd egy párnáról felvett egy doktori sapkát, pontos mását annak, amit ő és professzortársai viseltek, és Johann frissen borotvált, megigazított tonzúrájú fejére helyezte, füleinél is elrendezve a lehajló részeket. Furcsa érzés volt a finomabb szövet érintése a durva anyagú szerzetesi csuklya után. Ezt követően ünnepélyes mozdulattal kinyitotta a tanítói szék állványán fekvő nehéz, díszes kötésű Szentírást. Johann ebből a távolságból nem láthatta, hogy melyik résznél nyílt ki.

    Wimpina professzor félreállt a tanítói szék mellé, majd intett Johann-nak, hogy ő is álljon fel és tegye kezét a nyitott Szentírásra. A templomban összegyűlt ünneplő gyülekezet is felemelkedett, az emberek morajlása és a padok recsegése olyan volt, mintha mennydörgés tompa robaja süvített volna végig rajtuk. Vagy mint a lángra kapó máglya zúgása és ropogása… Johann fülében továbbra is ott zúgott ez a robaj, és hol elgyengült, hol felerősödött, ahogy Isten nyitott igéjére helyezve a kezét a doktori eskü szövegét ismételte fennhangon Wimpina után: „…esküszöm, hogy a Szentírást hűen tanítom… nem adok elő idegen, a Szent Egyház által elítélt tanokat… ha ilyenekről tudomást szerzek, haladéktalanul jelentem a teológiai fakultásnak… hogy… hogy… illetve hogy…”

    Ezután valahogy véget ért a szertartás, és úgy szólították meg, mint még sohasem:

    – Johann Tetzel prior atya a prédikáló testvérek rendjéből, a szent teológia doktora, legyen üdvözölve!

    Megáldotta és a béke csókjával köszöntötte minden professzor és jeles vendég.

    Pár nap múlva az eretnekfeljelentés már útban is volt Róma felé, hogy rendjük generálisa benyújtsa a Szentatya hivatalához.
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Wittenberg 1518. március

    Az Elba illatába és a vágóhíd édeskés bűzébe mintha fanyar füstszag vegyült volna. Martin a galatabelieknek írt levél fölé görnyedt a vörös bőrkötéses Bibliáját olvasva. Gondolataiba merülve kinyúlt oldalra, és véletlenül lelökött egy imalapot a sarokra kitolt halom tetejéről, ahogy Erasmus görög nyelvű Újszövetségét kereste a kezével. Egy pillanatra felmerült benne, hogy a fanyar füstszag valamiért nagyon furcsa, de nem hallotta a tűzőrök riasztását, a harangokat sem verték félre, így visszatért Szent Pál soraihoz. Nehéz volt az igére koncentrálnia, nem csak a kint kavargó hangok, zajok, szagok és a kibomló tavasz fényei miatt. Gondolatai ezek nélkül is ide-oda csapongtak, legszívesebben a keze és a tolla is követte volna őket. A cellám falába öklözésen túl még nem jutottam.

    A tételek elküldése után egyházi elöljárói szinte azonnal és a legnagyobb határozottsággal hallgatást parancsoltak rá. Tudós felvetéseire más választ nem kapott, legalábbis hivatalos helyről nem. Martin odébb tolta vörös bőrkötésű Szentírását a zsúfolt asztalon, és homlokát megadóan a kopott falapra hajtotta. Imádkozni próbált, de Isten valamiért nem adott neki csendességet. Egyik pillanatban a félelem szorította össze a szívét, a másikban a tehetetlenségben rejlő dühítő igazságtalanság. Azért lettem a teológia doktora, hogy kussoljak? Már a profán szavak gondolatától is megrettent, pedig ki se mondta őket. Apja száját látta, még a sörszagot is érezte: „Kussolsz, kölyök!” Hideg verejtékben úszó homlokát egy pillanatra felemelte az asztalról, majd megadóan visszaejtette, csak úgy koppant. A hirtelen belényilalló fájdalom kijózanította. Tetzelből is gyorsan doktort csináltak, hogy annál harsányabban üvölthessen… Józanul szemlélve még dühítőbb volt a dolog. Dühítőbb és rémisztőbb.

    A fából ácsolt folyosó recsegése jelezte kintről, hogy valaki közelít. Becsukta a szemét, és az Úr imádságának szavait kezdte mormolni, remélve, hogy békén hagyják, és Isten végre közel engedi magához. A recsegő léptek azonban a cellája ajtaja előtt haltak el, majd egy fél miatyánknyi tiszteletteljes várakozás után három óvatos kopogás hallatszott Martin ajtaján.

    …az ország, a hatalom és a dicsőség…

    Martin erőt vett magán, elszakadt könyvekkel, imalapokkal, ismeretlenektől és ismerősöktől kapott zavaros levelekkel teli íróasztalától, megigazította a skapuláréját, és az ajtóhoz lépett. Lassan kinyitotta. A kapus testvér alá beosztott novícius állt előtte megszeppenve, aki egyből lesütötte a szemét, amikor Martin ránézett. Martin kilépett a cellájából, mire a fiatal, pattanásos arcú novícius illedelmesen odébb állt és megvárta, amíg becsukódik az ajtó.

    – Hallgatom, fiam! – szólította meg Martin.

    – Vikárius atya – mondta halkan a fiú –, az egyetemről üzentek. A diákok tételeket égetnek a piactéren.

    Martin újra érezte a furcsa, fanyar füstszagot az orrában. Valami összeszorította a szívét, valami, ami túlságosan hasonlított a félelemhez.

    – Milyen tételeket? – kérdezte óvatosan.

    – Nem tudom, vikárius atya – felelte a fiú. – Csak a kapus testvér üzenetét hoztam.

    Martin legszívesebben újra a falba öklözött volna.

    – Tegnap hozta a köteget egy kereskedő Halléból, a Hosszú utcai könyvárus vette át tőle. Reggel az egyik baccalaureus diák vásárolt egyet, és behozta ide az egyetemre. Olyan nagy felháborodás tört ki, hogy az előadások is elmaradtak.

    Az egyetem udvara üresen állt, mindössze néhány professzor téblábolt a kút mellett, meg a pedellus, göcsörtös botját a kezében tartva. Kicsit odébb, a fal mellé húzódva, külön csoportokba verődve az ágostonos és ferences hallgatók várakoztak, akiket fogadalmuk visszatartott a felfordulásban való részvételtől. Martin a szeme sarkából méregette őket. Túl kevesen vannak. Hol lehetett a többi? Remélte, hogy nem a piactéren a léha, minden ostobaságra kapható diáktaláros csőcselékkel. Hiú remény, félek, hiú remény!

    – Tetzel ostoba tételei – horkantott fel Karlstadt professzor. – Van képe ide is küldetni belőlük!

    – Ostobaság, ez szent igaz! – Pollich rektor dühösnek tűnt, Martin még sohasem látta ilyennek a tudományok kimért emberét. – De egy ember ostobasága nem jogosít fel senkit arra, hogy ő is ostobaságot kövessen el. Különben is azok a tételek nemcsak Tetzel nevéhez fűződnek, hanem egyetemünk egykori professzorához, Wimpinához is! Micsoda tiszteletlenség ez a saját professzorunkkal szemben!

    Martin a nedvességtől csillogó földet nézte. Egyetértett Pollich professzorral, ugyanakkor csodálta is, hiszen Wimpina épp a rektorral való konfliktusa miatt távozott az Odera menti Frankfurt egyetemére, és onnan sem volt rest tovább szurkálódni, eretneknek nevezni egykori tanártársát. Másnak a bűne nem mentség az enyémre. Martin elszégyellte magát, amiért benne nem élt ilyen nagyvonalúság az ellenfeleivel szemben.

    – A joghallgatók találták ki az egészet! – hallott egy feldúlt hangot. Mikor felnézett, észrevette, hogy hozzá beszélnek. Ő érkezett a legkésőbb, így ő tudta a legkevesebbet. Hiába van miattam az egész. – Megátalkodott egy népség!

    – Az – találta meg a hangját Martin, de más, bölcsebb szavak nem jutottak hirtelen az eszébe. A félelem szinte lebénította. Ha ennek híre megy… Wittenbergben tűzre vetik a dominikánus Tetzel doktor, prior, főinkvizítor és ki tudja, még mi által összeállított, a Szentatya tekintélyéről szóló tételeket. Ha eddig minden erejükkel ellenük csaholtak, mostantól kezdve engesztelhetetlenek és megállíthatatlanok lesznek. És mindezt Friedrich fejedelem városában, Staupitz atya egyetemén…

    – Tárgyalást hívtak össze a piactérre, hogy halálra ítéljék és megégessék Tetzel tételeit.

    – Szép kis tűz – jegyezte meg Karlstadt. – Úgy hallottam a könyvárus sipákolásából, hogy lehetett vagy nyolcszáz példány.

    – Valaki még kardot is szegezett rá, amikor tiltakozni akart a rablás miatt…

    – És most? – kérdezte Martin, miután újra elég erőt érzett magában ahhoz, hogy megszólaljon. Mindenki elhallgatott és várakozásteljesen nézte. – Mit csinálunk? Itt állunk?

    – Mit tegyünk? – tárta szét a karját Karlstadt, és színpadiasan a levegőbe szagolt. – Úgy érzem, ezt a pecsenyét már megsütötték.

    – Pedellus! – csattant fel Pollich rektor hangja. – Menjen ki a térre, és oszlassa fel a törvénytelen gyülekezést!

    – Én… rektor uram… – A pedellus a földre ejtette a botját. – Az nem egyetemi terület… Ha odamegyek, engem is tűzre vetnek azok az ördögök.

    Pollich elvörösödött, de igyekezett uralkodni magán. Keze ökölbe szorult, csuklóján megfeszültek az inak.

    – Mi menjünk oda! – oldotta fel a helyzetet Martin. – Ha én nem lennék, ez az egész nem fordulhatna elő…

    Szerette volna, ha határozottabban cseng a hangja.

    Ahogy a professzorok menete megindult, egyre többen szegődtek melléjük. Martin csak félúton figyelt fel arra, hogy a csatlakozók mellett lemaradókkal is büszkélkedhettek: jó néhány tanártársuk, aki az udvaron még mellettük álldogált, a Hosszú utcára kiérve valahogy eltűnt. Nem akarnak még jobban belekeveredni! Martin nem bánta volna, ha neki is van ilyen választása. Ki rángatott bele engem ebbe a helyzetbe: Isten, az ördög vagy saját meggondolatlanságom?

    A könyvkereskedő, akitől az egész felfordulás kiindult, már bezárta az üzletét, sőt, nemcsak bezárta, hanem a lecsukott ablaktáblákat egy sebtiben talált régi léccel még át is szögelte. A belülről elreteszelt, talán el is torlaszolt ajtaja közepén hatalmas barnás folt bűzölgött. Az utcáról odavágott trágya mellé valaki krétakővel, nagy lóbetűkkel a „tomista” feliratot is ráfirkálta a bedeszkázott ablakra. Csak hogy tudjuk, egyetemista szart oda. A professzorok menete megállt a könyvárus meggyalázott boltja előtt, többen a fejüket csóválták. A Martinékat követő szerzetes diákok, felbátorodott alsóbb évesek és óvatos polgárasszonyok is megtorpantak. A piactér csak pár háznyira volt, és vad zúgást, kurjongatást lehetett hallani. A bágyadt szél lassan beterítette az egész várost papírszagú füsttel.

    – Micsoda hírünk lesz ezután – mormolta Martin. – Ugyanolyan barbárnak tartanak majd minket…

    Pollich rektor valahogy erőre kapott, és a menet élére állt, öreges, kissé darabos lépteivel továbbvonult a Szent Mária-templom előtt elterülő piactér felé. Martin felzárkózott mellé, Karlstadt udvariasan besorolt a hátuk mögé. Onnan könnyebb elfutni…

    Ahogy a Hosszú utca szétnyílt és a piactérbe torkollt, látták, hogy már véget ért a látványosság, amiért a diákság összegyűlt. Középen, a kúttól nem messze sötétszürke, pernyévé foszló halom füstölgött, a diákok – baccalaureusok, magiszterségre készülők, jogászok és teológusok – kisebb csoportokra szakadva beszélgettek, többen söröskorsókat vagy borostömlőket tartottak a kezükben. Bámész gyerekek és a városba feljött parasztok nézték őket, néhány idősebb diák buzgón magyarázott nekik. Három cifra ruhát viselő szajha is lejött a térre, nem csekély figyelmet kapva a taláros egyetemi polgároktól. A Vártemplom felé folytatódó utcán két fegyveres katona állt, akik néma egykedvűséggel nézték a rendbontó, vidám sokaságot.

    Pollich rektor egy pillanatra megtorpant, majd döcögő léptekkel újra megindult, megcélozva az egykori tételek füstölgő halmát. Amikor páran felismerték őket, kiáltozni kezdtek, és a menet pillanatok alatt a figyelem középpontjába került.

    – Itt a doktor!

    – Luther doktor!

    Az alaktalan tömeg közepén széles folyosó nyílt, a jogászhallgatók és a felsőbb évesek kitárt karokkal jelölték ki a határait, mögéjük diákok, gyerekek, polgárok és a környékbeli parasztok tömörültek. A Martin előadásaira járó egyetemisták – igen sokan látogatták már őket – büszkeségtől sugárzó arccal igyekeztek minél előrébb kerülni.

    – Luther doktor!

    – Luther! Luther!

    A tér megtelt ordítozással. Kezek emelkedtek a magasba: páran sapkákat dobáltak, mások előrántották rövid kardjaikat. Micsoda csőcselék! Pollich zavartan nézett oldalra, a mellette lépdelő doktorra. Martin leszegte a fejét.

    – Micsoda processzió! – jegyezte meg hátulról Karlstadt dörmögő hangján.

    Martin nem tudott szabadulni a gondolattól, hogy professzortársa még élvezi is a helyzetet. Óvatosan hátralesett. Karlstadt arcán valóban halvány, már-már gúnyosnak ható mosoly bujkált. Az is feltűnt neki, hogy az őket követő menet összeolvadt a helyben talált tömeggel. Szerzetesi csuhát viselő diákokat látott együtt éljenezni a talárosokkal. Egyikük egyenesen egy szajha mellett állt. Egyre nagyobb a gyalázat.

    Végül odaértek a füstölgő halomhoz. A vastag, árkus papírokra nyomtatott tételek egy része úgy égett el, hogy egyben maradt, csak megszürkült, és a nyomtatott betűk váltak szénfeketévé, de még így is olvasható volt minden. A szél kisebb-nagyobb darabokat ragadott ki a máglyára vetett írásokból. Martin pár szót ilyen messziről is ki tudott venni: Pápa… Keresztény módra… Cáfolata… Tekintélye… Mindenki…

    Meg lehet égetni a gondolatokat?

    Pollich rektor megfordult és a diákság szemébe nézett. A tömeg lassan elhalkult, a távolabb állókat a magukat felügyelőknek gondoló joghallgatók csendesítették el. Mindenki Uraság… Kis időre nyomasztó csend telepedett a máskor élettől nyüzsgő piactérre. Hátuk mögött csobogott a kút, amint az ácsolt vízvezetékből belehullott a patakvíz. Martin önkéntelenül a Szent Mária vörös tégláktól virító tornyaira tekintett. Ott bent a szent igét hirdetem, itt kint meg…

    – Ami itt történt… – szólalt meg Pollich rektor, de öreges hangja erőtlenül megbicsaklott az első szavak után. Zavartan krákogott egyet, mintha nem a félelme, hanem a torka rekedtsége lett volna az oka. – Ami itt történt, az az egyetem vezetésének, a városi tanácsnak és a kegyelmes fejedelemnek a tudtán kívül történt! Ami itt történt, az nem volt engedélyezve!

    Pollich hangja kásássá vált, és szinte érthetetlenné torzulva verődött vissza a piacteret körülvevő házak faláról. Nem maradt sokáig egyedül: előbb hátulról, majd pillanatok múlva közvetlen közelről is morgás hullámzott végig a diákseregen. A tekinteteken is látszott, hogy nagyon nem tetszik nekik, amiért a rektor és az ünnepelt doktor nem örvendezik velük. Pollich dühösen felemelte a kezét, mire a diákok elhallgattak.

    – Most pedig mindenki menjen a dolgára! – utasította őket határozottan. – Mindenki azonnal térjen vissza a szállására! Most!

    Egy hosszú pillanatig szinte elviselhetetlen feszültség sűrűsödött össze a levegőben, majd páran megmozdultak hátul. Martin csak akkor volt képes kiengedni ökölbe szorított kezét, amikor már biztosan látta, hogy a diákok nem feléjük, hanem az egyetem irányába indulnak. Kelletlenül, komótosan ballagtak az univerzitás felé. A tömeg oszlani kezdett, a parasztok és a polgárok is visszatértek a dolgukra. Egy koszos gyerek a gyér füstöt eregető tételek halmához futott és levizelte.

    A kút túlsó oldalánál több városi tanácsos bukkant fel, mögöttük az előbb látott két katona jött, alabárdjaikon megcsillant a tavaszi nap fénye. A tekintélyes polgárok izgatott, suttogó beszélgetésbe kezdtek Pollich rektorral, aki többször tehetetlenül széttárta a karját.

    – Szereztem egyet! – Martin ijedten megrázkódott a hirtelen megszólaló öblös hangtól.

    Zavartan felnézett. Karlstadt egy összehajtott papírköteggel állt mellette, amit felé nyújtott.

    – Szereztem egyet – ismételte meg. – Ez megmenekült a máglyától. Gondolom, meg akar rájuk felelni, Martinus doktor. – Kicsit közelebb hajolt, majd jobbját a magasba lendítette, mint a diákok pár perccel ezelőtt: – Luther doktor!

    – A bálványozás az ördögtől való – felelte zavartan Martin. A váratlanul megtapasztalt népszerűség egyszerre zavarta és hízelgett hiúságának. Tudom, melyik érzés van Istentől. – Köszönöm a tételeket, Andreas professzor, de egyelőre nincs időm velük foglalkozni, és nem gondolom, hogy meg kellene felelnem rájuk.

    – Én biztos nem hagynám válasz nélkül! – közölte Karlstadt.

    – Ezt én is így vélem – bólintott Martin –, ám számos más kötelességünk van.

    A tér mostanra szinte teljesen kiürült. Pollich intett nekik, majd a tanácsosok gyűrűjében elindult a városháza felé. Martin zavartan megigazította a skapuláréját, és újra a Szent Mária vörös tömegére nézett. Erről kell majd prédikálnom! A gondolatok már formálódni is kezdtek a fejében.

    – Este számítok önre, Luther doktor! – szólt oda neki Karlstadt, és búcsúzóul még egyszer a levegőbe lendítette a jobbját.

    Annyi minden vár rám, és nincs semmihez sem erőm.

    Martin a cellájában ült, és a lemeszelt ablakon torz formákká olvadó alkonyati derengést nézte. Nemcsak a tagjait érezte ólomnehezeknek, hanem a gondolatait is. Amikor eszébe jutott, hogy a mai este mennyi mindent tervezett elintézni, szinte kővé dermedt a szíve.

    Hogy felzaklattak ezek a forrófejű diákok!

    Elszakadt a székétől, és térdre ereszkedett a priccse mellett. A toronyszoba fapadlója megreccsent a súlya alatt, pedig Martin volt köztudottan a legkevésbé testes professzor, beesett arca éppolyan jellemző volt rá, mint gondosan borotvált tonzúrája. Homlokát a kopott felülethez nyomta, és imádkozni kezdett a saját szavaival.

    Miután kicsit megnyugodott, nehézkesen felállt. A cella szinte teljes homályba burkolózott már, csak az ablakon keresztül derengett be némi fény. Ahogy a polca felé nyúlt, csuhája bő ujja beleakadt valamibe, és érezte a lezuhanó papírlapok szelét, majd hallotta a tompa csattanást a padlón. Amikor fényt gyújtott, azt is látta, mit vert le: a nürnbergi Dürer mester ajándékait, a vaskos papírra nyomtatott rézmetszeteket, amelyeket a hó elején küldetett neki. Újra elfogta az a furcsa tanácstalanság, amit akkor érzett, amikor értetlenkedve kibontotta a vastag paksamétát. Mi dolga lehet a mesternek velem? A nürnbergi festő Maximilian császár kegyeltjének számított, de Friedrich herceg is sok megrendelést adott neki, Wittenbergben ő festette az egyik szárnyas oltárt. Staupitz atyától is hallott róla néhány szót, de Martin már ennyiből is tudta, hogy a festő legalább annyira nagyra tartja a vikárius-generális atyát, mint ő.

    Óvatosan lehajolt, felnyalábolta az értékes, számára mégis hasznavehetetlen rézkarcokat, és gondosan elhelyezte őket a polcán. Még nem döntötte el, mihez kezdjen velük. Legjobb lesz, ha Staupitz atyától kérek majd tanácsot.

    Fejét csóválva visszaült az asztalához, papírt terített maga elé, és belemártotta tollát az asztallapba mélyített tintafogóba. Legalább egy levelet megírok a zsolozsma előtt… Utána már nem lesz ideje, mivel a szokásos, munkával egybekötött éjszakai virrasztását ezúttal Karlstadt professzorral fogja tölteni, hogy kidolgozzanak egy új, korszerű egyetemi tanrendet. Ha elkészülnek vele, benyújthatják az egyetemi tanács elé, és ha ott is átmegy, már csak a kegyelmes fejedelemnek kell rábólintania, hogy pénzt is ad hozzá. Szeretett egyetemére csak áldoz, ha a szerzetesi ruhámra nehezen is talált pár garast.

    Újra elkomorodott, mert eszébe jutott, hogy a mai tételégetés után a fejedelem talán nem a kegyelmes arcát akarja majd mutatni a wittenbergi egyetem felé. Ugyan ki vethetne rá követ ezért?

    Szinte már kényszerítenie kellett magát, hogy újra a levél fölé hajoljon. Legszívesebben Spalatinnak írt volna, aki a Szentírás olvasásáról faggatta, de tudta, hogy ha ebbe belekezd, még hátrébb tolja az elintéznivalók közül azokat a leveleket, amelyekhez sokkal kevesebb, esetleg dühvel és keserű haraggal teli kedve volt. Spalatin kanonok helyett legyen Scultetus püspök.

    A püspök atya közölte Martinnal a hallgatási parancsot, az egyetlen választ, amit Albrecht érsektől a kilencvenöt tételére kapott. Scultetus atya Martin feletteseként azt is megígérte, hogy ha engedelmeskedik a nyilvános beszédekre és publikálásra vonatkozó tilalomnak, akkor majd ő kézbe veszi a dolgokat, és gondoskodik arról, hogy jó irányba haladjanak az események. Hát én hallgattam, és cserébe a tisztelt püspök atya is mélyen hallgatott! Nem csoda, ha az ellenfeleim gyávának tartanak, a diákjaim meg úgy érzik, nekik kell csinálniuk valamit, ha már én nem teszek semmit.

    Végre áttört a gát, és Martin tolla sebesen sercegni kezdett a durva felületű lapon. A gyertya fénye furcsa árnyékokat vetett a szépen sorakozó betűkre és az azokból formálódó szavakra:

    „Mind ez idáig a tanítók szabadon folytathattak vitákat még a legszentebb és legtiszteletreméltóbb dolgokról is, és a hosszú évszázadok alatt egy keresztény sem kérdőjelezte meg ezen viták létjogosultságát. De mondják meg nekem, hogy hol alázatosak és szelídek azok, akik azt sulykolják, hogy az Egyház vagy a főpapok tekintélye miatt nem lehet vitáznunk, csak csendben és köszönetet mondva el kell fogadnunk, amit mondanak? És akkor ők miért nem maradnak csendben, és miért nem tartják meg maguknak a nyakatekert tételeiket?”

    Odakint megkondult az esti zsolozsmára hívó harang, és Martin reflexszerűen letette a tollát. Egy pillanatig a félkész levélre meredt, erős volt benne a késztetés, hogy leírja a következő mondatot, amit már olyan szépen megfogalmazott magában: „Tudom, hogy Krisztusnak nincs szüksége rám, és nélkülem is jó dolgokra tudja tanítani az Egyházát, így ha ez a munka nem Krisztusé, akkor az enyém se legyen. Legyen senkié és legyen semmivé…” De nem engedett a kísértésnek. Ha ez a gondolat Istentől van, emlékezni fog rá később is, ha nem, akkor kár leírni. Felállt, megigazította a skapuláréját, keresztet vetett, majd nyugodt léptekkel, gyertyával a kezében a cella ajtajához sétált. A folyosóra lépve az esti zsolozsmára sorakozó rendtársai élére állt, és elindultak.

    – Nagyon szép kis lista, minden bizonnyal nagyon szép kis summa is kellene hozzá. – Martin a lámpással megvilágított asztalon fekvő papírlapot nézte, amelyre Karlstadt professzorral együtt összeírták a következő tanévre szánt egyetemi előadásokat. – A fejedelemnek tetszeni fog a lista, a summa már nem annyira. Főleg nem a tanácsosainak. Pfeffingernél szűkmarkúbb embert sohasem láttam még.

    Karlstadt vaskos mutatóujjával a listára bökött, amin még alig száradt meg a tinta.

    – Ez az igazi modern tudás – közölte ellentmondást nem tűrően. – Egy ilyen előadásokkal és előadókkal rendelkező teológiai fakultás mindent felülmúl, amit csak a birodalomban kínálnak. És ez az, aminek valójában számítania kell!

    – Bár így lenne! – sóhajtotta Martin.

    – Így lesz – dörmögte Karlstadt.

    Martin csodálta a professzorban, hogy milyen határozottan és kételkedés nélkül tudott hinni abban, amit jónak tartott, és képes volt tűzön-vízen keresztülgázolni érte. Csak ne tartana mindig valami mást jónak. Amikor Martin megismerte a nála pár évvel fiatalabb, a tudományokban és az egyetemi ranglétrán viszont jóval előtte járó Andreas Karlstadt professzort, a legnagyobb skolasztikusokkal emlegették együtt. Pár évre rá az új út, a modern tudományok élharcosa lett. Tavaly Martin ajánlására, nem kevés pénzt áldozva beszerzett egy Szent Ágoston-gyűjteményt a lipcsei vásáron, majd éjszakáit és nem kevés olajat feláldozva végigrágta magát a köteteken. Andreas Karlstadt azóta ágostonosabb lett az ágostonosoknál is. Ha nem is mondta ki, a búcsút tekintve még Martinnál is élesebb álláspontot képviselhetett: minden bizonnyal szemétdombra való, értéktelen fecnikkel történő kuruzslásnak tartotta az egészet. Martin maga is elmondott egy prédikációt latinul a búcsúkról és Isten kegyelméről, de csak rendtársai előtt a kolostori igehirdetések keretein belül, hiszen tilalom alatt állt, nyilvánosan nem prédikálhatott és publikálhatott a témáról. Karlstadt egyike volt azoknak, akik biztatták, hogy bővítse ki a szentbeszédét, fordítsa le németre, majd álljon elő vele, hiszen szükség van az igaz tanításra.

    – Sok mindent meg tudunk oldani a fakultáson belül is – húzta közelebb a papírlapot Martin. Már nagyon fáradt volt, talán még napfényben is homályosan látott volna a szeme előtt ugráló vörös pöttyöktől, de Karlstadt szobájának sápadt lámpafényében a saját kézírását is alig tudta kivenni. – Ígéretes új magisztereink vannak, akiket nem kötnek a régi dolgok. De a görög tanszék felállítása… az lesz a fő költség.

    – Az az egész lényege – legyintett nagyvonalúan Karlstadt. – Enélkül csak egeret szülne a nagy vajúdásunk.

    – Ezt én is tudom, de az egyetemi tanács, majd a fejedelem tanácsosai…

    – A jó dolgoknak meg kell fizetni az árukat. Ha lenne egy szabad görögtudós az ágostonos rendben, Staupitz atya bizonyára boldogan áthelyeztetné ide, hogy legyen még egy jeles ingyenrobotosa a fejedelem egyetemének. De nincs ilyen testvér, így hát fizetni kell, és egy világi tanár pénzbe kerül.

    – Nem is ez a legfőbb gondom – jegyezte meg Martin. – Nagyon át kell gondolnunk, mit terjesztünk az egyetemi tanács elé. Főleg a mostani helyzetben…

    – Ó, igen – bólintott Karlstadt. – De ez itt Wittenberg.

    – Az – Martin tudta, hogy ha nem gondolják át alaposan a dolgokat, és kétes lábakon álló tervekkel lépnek az egyetemi tanács elé, Karlstadt vehemenciája rengeteg problémát okozhat. Néha úgy érzem, Karlstadt számára a saját igazsága ugyanazt jelenti, mint számomra Isten igazsága. – Épp ezért kell átgondolnunk! Egyetemünket és rajta keresztül a kegyelmes fejedelmet már így is a kelleténél jobban belekeverték ebbe az ügybe. Az is kisebb botrány lesz, ha kitudódik, hogy Reuchlin mestertől kértünk tanácsot a görögtanulmányok docensét illetően. És ha az ajánlását elfogadva tényleg Reuchlin unokaöccsét kenjük fel előadónak a búcsút támadó Luther doktor egyetemén… A botrány már most az égig ér, de akkor hova fog felcsapni?

    – Pukkadjanak meg az Úr kutyái, ha úgy tetszik nekik! – nevetett fel Karlstadt. – Én nem hullatok értük egy árva könnycseppet sem, ha megüti őket a guta. Ha Reuchlin azt mondja, hogy az unokaöccse a mi emberünk, akkor az unokaöccse a mi emberünk!

    Nem a te bőrödet viszed a vásárra…

    Martin valahol megértette Karlstadtot, sőt, valahol még mélyebben egyet is értett vele. Karlstadt nem rágódik annyit a dolgokon, talán nekem se kellene így óvatoskodnom. Napról napra jobban bántotta az igazságtalanság és a jogtalanság, amit el kellett szenvednie, a rákényszerített hallgatás, miközben a dominikánusok háromszáz, sőt, hatszáz szószékről fröcsögték rá a hazugságaikat és a suta, hajuknál fogva előráncigált érveiket, amelyeket cáfolatnak mertek ugyan nevezni, de se a Szentírásból, se a szent egyházatyák írásaiból nem tudták alátámasztani őket. Gyűlölte, hogy jóakarói és régi tudóstársai leveleikben faggatták ezekről a vádakról, és még neki kellett magyarázkodnia és mentegetnie magát. Zavarta, hogy még Wittenbergben is több tanártársa visszahúzódott tőle, és a rendjén belül is sokan úgy néztek rá, mintha egy fertőző, szégyenteljes alak lenne. De a diákok rajongása még ennél is jobban nyugtalanította. Tanulatlan süldők, akik semmit sem értenek az egészből, csak rajonganak a felfordulásért. Martin egy része szeretett volna Karlstadt lenni, hogy teljes magabiztossággal odacsaphasson. Reuchlin unokaöccse tanítson görögöt Wittenbergben? Ráadásul még héberül is tud? Pukkadjanak meg az Úr kutyái! Bárcsak ilyen egyszerű lenne…

    – Az is aggaszt, hogy túl fiatalnak tartom még ezt a Philippust – jegyezte meg. – Alig húszéves, tapasztalatlan. Könnyen lehet, hogy kemény idők várnak az egyetemünkre, és egy kipróbálatlan emberrel… Túl magas pozíció ez túl hirtelen.

    – Nem ismerem személyesen ezt a Philippust – vont vállat Karlstadt. – Hallottam róla ezt is, azt is. Nekem az számít, hogy Reuchlin ajánlja és kezeskedik érte. És ha ez nem lenne elég, nincs igazán másik jelöltünk. Vagy talált valakit még, doktor?

    Martin fáradtan ingatta a fejét. Rossz előérzete volt, de mostanában szinte mindennel kapcsolatban ilyen gondolatai támadtak, és nem akarta, hogy ez lebénítsa. Talán igaza van Karlstadtnak, és be kell érniük Reuchlin nevével. Ha pedig nem azt kapják, amit várnak, még mindig visszatáncolhatnak. Nemcsak diákokat tanácsoltak el eddig Wittenbergből, professzoroknak is kellett már odébbállniuk. Mint Wimpinának, aki azóta se tudott megbékélni.

    – Nem, kedves professzorom – felelte halkan. – Nem találtam senki mást.

    Maga elé vette a listát, üres papírt kért, és nekiállt letisztázni az immár közösnek számító javaslataikat. Tudta, ha ők ketten egyetértenek és közösen képviselik az ügyet, a teológiai fakultás és az egyetemi tanács is elfogadja azt, jó eséllyel pedig a fejedelem is rá fog bólintani annak ellenére, hogy tanácsosai morgolódnak majd az új státuszok és előadások költségei miatt. Ha pedig a fejedelem is rábólint, a wittenbergi egyetem – legyen bármilyen kicsi és távoli – a leghaladóbb és legmodernebb univerzitások egyikévé válik.

    És a leghírhedtebbé is miattam. A haladó, eretnek egyetem.

    – Lemásolom és elküldöm Spalatinnak – magyarázta Karlstadtnak, aki írótoll helyett egy borospoharat szorongatott a kezében, és hátradőlve kifejezetten boldog és gondtalan ember benyomását keltette a félhomályba burkolózva. – Nem árt egy jóakaró a fejedelem mellett a hivatalos úton kívül.

    – Remek lesz, doktor atya – bólogatott Karlstadt. – Remek lesz. A búcsúról szóló prédikációjával hogy halad? Nem kevesen szeretnénk végre németül is hallani és olvasni.

    – Haladok – mormolta Martin a lista másolásába merülve. – De ha egész nap csak írnék, akkor se érnék a teendőim végére.

    Karlstadt felnevetett és Martin felé emelte a poharát.

    A március végi nap erősen tűzött, és Martin hiába ült a körtefa árnyékában az udvaron, így is nagyon melege volt. Próbálta megfegyelmezni a kezét, de nem tudta rendesen tartani a Sermo a búcsúról és a kegyelemről kinyomtatott szövegét, amit Grünenberg műhelyéből kért kölcsön gyorsan – nem akart a saját gyűrött, megviselt példányával a hirtelen rátörő lehnini apát elé állni. Grünenberg asztalán halomban álltak a frissen nyomott példányok, legalább három könyvkereskedő sürgette a nyomdászmestert, hogy hozza ki újra és újra, mert akármennyit el tudnak belőle adni.

    Ezt akartam, nem? Martin becsukta a szemét, és arra vágyott, hogy amikor kinyitja, ugyanitt találja magát a tavaszi napsütésben a kedves körtefa alatt, de ne Valentinus, Lehnin apátja várjon rá, hanem Staupitz atya, és ő ne az eretnekgyanús Martin Luther legyen, hanem csak Martinus testvér, egyszerű ágostonos barát, aki a „bababűneivel” fárasztja lelki atyját. Kinyitotta a szemét, de néma fohásza nem talált meghallgatásra. A Sermo friss, tiszta példánya továbbra is ott remegett a kezében, szépen metszett betűkkel, német szavakkal, gondosan tételekbe rendezve a gondolatokat. Ezt akartam, nem? Ezért mondtam el németül, ezért írtam le és adattam ki. Ám a kihallgatásra várva úgy érezte, jobban örült volna annak, ha a kiadványa totális érdektelenségbe vagy közönybe fullad.

    Kinyílt a refektórium ajtaja, és a ciszterciek fehér csuháját és barna skapuláréját viselő fiatal szerzetes lépett ki rajta, akivel Martin már korábban találkozott. Idegen színeivel szinte vonzotta a tekintetet az ágostonosok sötétebb viseletét hordó szerzetesek között. Házigazdaként Martin maga javasolta a brandenburgi püspök követeként váratlanul betoppanó Valentinus lehnini apátnak és kísérőinek, hogy a beszélgetésük előtt kicsit pihenjenek le, az ágostonos novíciusok mossák meg a lábukat, és egyenek valamit, azaz vegyék ki a részüket a problémás vikárius atya rendházának vendégszeretetéből. Vendégszeretetem jele, vagy csak időt akartam nyerni? Martint az egyetemen találta meg az érte szalasztott novícius. Amikor előadása közben rátörtek, először nem is értette, hogy mi történt: miért keresné őt egy ciszterci apát itt, Wittenbergben? De a valóság néha rosszabb, mint az ízetlen és tiszteletlen diáktréfák…

    A fiatal szerzetes szélesre tárta az ajtót, és nyomában kilépett maga az apát. Jóval testesebb volt, mint a kísérője, őszülő haja körülölelte a tonzúráját. Martin felemelkedett a körtefa alá állított kis sámliról, és jobb híján a Sermo vastag, nehéz lapjaiba kapaszkodott. Amikor tekintete végül találkozott az apátéval, kimért léptekkel elindult felé, hogy illő módon üdvözölje.

    – Luther doktor atya – viszonozta Valentinus apát a köszöntését. – Jézus! Jöjjön, beszéljünk!

    A wittenbergi rendházhoz nem tartozott kerengő, rendes oszlopsort se nagyon lehetett volna hova állítani. A szerény, hosszan elnyúló épülethez néhány másik tákolmány kapcsolódott, ahogy éppen sikerült felállítani őket. A gerendákból ácsolt régi kápolnát már rég le kellett volna bontani, de vártak vele, mert nem tudtak volna mit építeni a helyére. Mindenesetre annyira megviselt állapotban volt, hogy rosszabb időben inkább a refektóriumban tartották a kánoni órák által előírt zsolozsmákat és miséket. A lehnini apát így az épületekkel és deszkapalánkkal határolt udvaron indult el körbe, nem zavartatva magát a meglehetősen világi forgalomtól, ami a kolostorhoz tartozó sörfőzde miatt keresztezte sokszor az útjukat.

    – A tisztelendő brandenburgi püspök atya levelét adnám át először – kezdte Valentinus apát.

    Martin átvette a lepecsételt, díszes küldeményt, és megállt a refektórium egyik ablaka előtt. Feltörte a pecsétet, kihajtotta a levelet, és kérdőn az apátra nézett.

    – Olvassa el nyugodtan! – intett neki kegyesen Valentinus.

    Martin elolvasta, ha nem is nyugodtan. Vonásai megkeményedtek. Amikor újra összehajtotta a levelet, igyekezett szelídséget és alázatosságot erőltetni magára.

    – Ön ismeri a levél tartalmát? – nézett az apátra.

    – Természetesen.

    – Többször írtam a püspök atyának, de nem kaptam tőle érdemi választ, pedig sokáig vártam – mondta Martin. Az apátot követve elindult körbe az udvaron. Szeme sarkából látta, hogy sokan, egyre többen figyelik őket az ajtók és ablakok takarásából. Egyedül a kísérőként érkezett ciszterci testvér tűnt egykedvűnek, ahogy a refektórium ajtaja mellett álldogált vakítóan fehér ruhájában pontosan úgy és ott, ahol hagyták. – Engedte, hogy a püspöksége területén ellenem uszítsanak a dominikánusok, és csak húsvétkor enyhített a rám parancsolt hallgatáson. Úgy érzem, most is csak amiatt lett sürgős a válasz, mert publikáltam a prédikációmat a búcsúról és a kegyelemről.

    Valentinus atya sokáig nem válaszolt, úgy tűnt, mintha magában mormogott volna.

    – A püspök atya megbízott azzal – törte meg végül a csendet –, hogy személyesen is tolmácsoljam a kérését, miszerint készülő írásának kiadását halassza el.

    – Melyik írásomét? – kérdezte Martin.

    – A tételei igazolásáét, illetve bármi más írásét, ha esetleg dolgozik még valamin a doktor.

    – Bármi másét?

    – Bármi másét – szögezte le a lehnini apát. Hangja most már nagyon határozottnak tűnt, nyoma sem volt a kezdeti öreges tétovaságnak, óvatoskodásnak.

    – A szent teológia doktoraként és a Szent Mária-plébániatemplom rendes prédikátoraként mondtam el a prédikációt, amit publikáltam is. – Most már Martin sem óvatoskodott. Ha meg is remegett a hangja, az az indulat miatt volt, amin próbált uralmat venni, nem pedig amiatt, hogy egy ősi ciszterci apátság idős, tekintélyes apátjával beszélt, akit egyházi felettese, a püspök küldött személyesen hozzá. – Ha írásomban kifogásolható tanítás vagy állítás van, akkor szegezzék azt ellenem. De értetlenül állok az előtt, hogy bármiféle írásom publikálását megtiltjá…

    – Nem tiltjuk meg, Luther doktor – szakította félbe az apát. – Azt kérjük, hogy egy ideig halassza el a kiadásukat.

    – Egy ideig? – csapott le a szóra Martin. – Scultetus püspök atya is ezt mondta, én pedig vártam, vártam, miközben ellenfeleim mindenhol támadtak és rágalmaztak, én viszont tovább vártam, írtam a püspök atyának, aki nem válaszolt, csak ellenfeleim bátorodtak fel egyre jobban. Most pedig, hogy egy egyszerű kis írást publikáltam a húsvéti feloldás után, egyből egy tekintélyes apátot küld követségbe, megismételve…

    Lehnin apátja fáradtan felsóhajtott. Martin dacosan becsukta a száját. Szégyen mardosta, mivel nem tudta, hogy messzire ment-e, nem tudta, hogy mi a jogos, és mi nem, mi az Isten szerint való, és mi nem. Ahogy a szégyen egyre jobban elöntötte, valami mélyről jövő tiltakozás csapott le rá válaszként. Én szégyelljem magam? Miért mindig én szégyelljem magam?

    – Nagyon sajnálatosnak tartjuk, hogy publikálta ezt a prédikációját – közölte higgadtan Valentinus apát. – A püspök atya nem arra gondolt a hallgatás alóli feloldás gesztusának gyakorlásakor, hogy Luther doktor majd elárasztja a német fejedelemségeket a búcsúról szóló traktátusával. Jobb lett volna, ha ez nem történik meg, de most már nem tudunk mit csinálni. Amíg viszont a doktor ügye nem kerül nyugvópontra, nyomatékosan szeretnénk kérni, hogy a már kinyomott traktátust ne terjesszék és nyomják ki újra, a további írások publikálásától pedig tartózkodjanak! Ez a püspök atya akarata, akinek az ágostonos testvérem is engedelmességgel tartozik. A püspök atya pedig Albrecht érsek főtiszteletű atya és világi ura, Joachim fejedelem támogatását is maga mögött tudhatja ebben az ügyben. Én idősebb testvérként atyailag intem a doktort, hogy engedelmeskedjen feletteseinek.

    Martin a Grünenberg műhelyében halomban álló prédikációkra gondolt, de nem mondott semmit.

    – Úgy értesültem – folytatta kicsit később Valentinus apát, amikor a köztük sűrűsödő ellenséges csend már szinte elviselhetetlenné vált –, hogy hamarosan esedékessé válik tisztelt rendjük nagygyűlése a messzi Heidelbergben, ahol a doktor fog disputát elnökölni, miután beszámolt vikáriusi tevékenységéről.

    – Staupitz vikárius-generális atya jelölt ki arra, hogy Szent Ágoston tanítása alapján fogalmazzam meg a tételeimet, és elnököljem a róluk tartott disputát – tisztázta színtelen hangon Martin.

    Mindketten jól tudták, miről szól az egész: a dominikánusok nagygyűlésén Tetzel vezetett disputát, az ágostonosokén erre adnak méltó választ. Valentinus ciszterci apátként csak kívülről, bár az ellenségeskedés miatt érezhető szomorúsággal szemlélte a dolgot, és sugárzott róla, hogy békességre vágyik.

    – Sok bölcsességet kívánok hozzá az ágostonos testvérnek – mondta végül kimérten. – És emlékeztetném arra is, hogy a heidelbergi disputára fogalmazandó tételeire is vonatkozik elöljáróinak kérése.

    Néhány nappal később újabb magas rangú vendég érkezett Wittenbergbe, de ezúttal Martinnak nem kellett félbeszakítania az előadását. Spalatin fejedelmi titkár félig-meddig hazaérkezett, ha erre járt, és üzenetet hagyott a kapus testvérnél. Mikor Martint értesítették, érezte, hogy egyszerre szorítja torkát az aggodalom és dobog a szíve hevesebben. Újabban mindig ez a kettősség szorongatta, amikor a fejedelmi udvarból kapott üzenetet. Tudta, hogy Friedrich herceg mellette és mögötte fog állni, ameddig csak fejedelemként megteheti, de fogalma sem volt róla, mikor van vége ennek a támogatásnak. Miatta és rajta keresztül már így is rengeteg támadás érte a választófejedelmet, és Martin maga is csodálkozott, amiért az uralkodó ezt ilyen szelíden tűri. Amikor cellája magányában erről elmélkedett, rá kellett jönnie, hogy nem attól retteg, vele mi fog történni – Szent Pállal együtt mondhatom, hogy nekem a halál pedig nyereség5 –, hanem attól, hogy Friedrich fejedelem, Staupitz atya vagy akár földi családja neve becstelenné válik miatta. Mindenkinek elég a saját gyalázatát hordoznia…

    Spalatin a Várkastély díszes termében fogadta, a nemes uralkodóősök portréi és a Wettin-ház csillogó címere alatt. A teremben találkozva köszönni is elfelejtettek, csak megölelték egymást. Martin a szokásos csillogást látta barátja szemében, de fiatalos homlokán, göndör fürtjei alatt újabb, alig észrevehető ráncok gyülekeztek.

    – Üljünk le! – javasolta Spalatin.

    Az ajtóban egy fiatal apród bukkant fel, fémtálcán két poharat és egy díszes kancsóban bort hozott. Spalatin mindkettőjüknek töltött, és biztatta Martint, hogy igyon. Martin úgy döntött, a fejedelmi palota vendégeként eltekinthet a regulához való görcsös ragaszkodástól, így végül engedett az unszolásnak. Erős, finom borral kínálták, egészen elszokott az ilyesmitől a híg sörök és savanyú lőrék városában.

    – Elhoztam neked a menleveleket – tett Martin elé egy vörös zsinórral átkötött, finom ívekből összehajtott pakkot Spalatin. – Maga Friedrich választófejedelem garantálja Martinus Luther barát, ágostonos vikárius és doktor sérthetetlenségét a fejedelemségében, és tekintélyével ugyanerre kér mindenkit a fejedelemsége határán kívül is. Ez azt jelenti – magyarázta kicsit tudálékosan –, hogy ha valaki kezet emel rá, az olyan, mintha magára a fejedelemre emelne kezet, és ehhez méltó lesz tettének következménye is. Tessék, nézd meg!

    Martin félretette a poharát, csuhája ujjával gondosan letörölte az asztallapot, és maga elé vette a pakkot. Kicsit bajlódott a zsinórra kötött dupla csomóval. Spalatin felajánlotta a tőrét, de Martin nem akarta barbár módon felvágni a fejedelem küldeményét. Végül a csomó engedett a körmének, és kihajtotta az íveket. Cicomás kezdőbetűket, szépen írt sorokat és vörös viaszba nyomott választófejedelmi pecséteket látott. A kézírásban ráismert Spalatin betűire: „Friedrich választófejedelem a Wettin-házból, harmadik ezen a néven, a Szent Római Birodalom főmarsallja…” Vajon a dominikánusok tisztelnek egy ilyen írást, ha már Isten igéjét nem?

    – Méltatlannak érzem magam erre – közölte Spalatinnal.

    – Minden bizonnyal az is vagy – értett vele egyet a barátja. – És sok nehéz pillanatot szereztél a kegyelmes fejedelemnek.

    – Őszintén sajnálom – mormolta Martin, és komolyan is gondolta.

    – Ne sajnáld! Ha a fejedelem megszabadulna tőled, még nehezebb pillanatokat élne át. Bizalmasan megsúgom – halkította le egy kicsit a hangját –, hogy Staupitz atyának külön megüzente, nagyon nem szeretné, ha a drága pénzen felavatott és messze földön híres doktorával bármi történne.

    Martin zavartan összehajtotta a menleveleket, és nekiállt visszakötözni a csomókat. A Sermo példányaira gondolt, amelyek gyorsabban terjedtek a német hercegségekben, mint a pestis, és ellenfelei legalább annyira halálosnak is tartották őket. A gondolatokat nem lehet ilyen egyszerűen visszakötözni…

    – Még bizalmasabban… – Spalatin most már egészen közel hajolt – …azt beszélik magasabb körökben, hogy a pápa komoly nyomást helyezett az ágostonosok új főgenerálisára, hogy gondoskodjon a wittenbergi doktorral kapcsolatos problémákról. Nagyon vigyáznunk kell, Martin!

    – A pápa hazug tanácsadókkal és rosszakarókkal van körülvéve – szorult Martin keze ökölbe. – Az Úr kutyái a fülébe csaholnak és elnyomják a józan hangokat.

    – Könnyen elképzelhető – értett vele egyet Spalatin. – Épp ezért kell óvatosnak lennünk. Ezek a menlevelek megóvnak attól, hogy valaki nyíltan, hatalommal lépjen fel ellened, de nem védenek meg attól, hogy alattomosan ártsanak neked. Többen gondoljuk úgy, hogy ha kilépsz Wittenbergből, könnyűszerrel elrabolhatnak és ellenfeleid kezére adhatnak, vagy egyszerűen megölhetnek, mintha rablók csaptak volna le rád. Azt javasoljuk, hogy feltűnés nélkül, álöltözetben indulj el Heidelbergbe!

    Martin érezte, hogy keserű kínjában nevethetnékje támad, alig bírta fegyelmezni magát.

    – Álöltözetben? – kérdezte. – Ugyanazt a csuhát és skapulárét viselem, mint több száz másik ágostonos barát, aki a nagygyűlésre igyekszik. Talán öltözzem diáknak vagy valami kapzsi kereskedőnek, és érkezzek meg így rendünk összejövetelére?

    – Esetleg viselhetnéd a régi csuhádat – javasolta Spalatin. – Amit olyan nehezen cserélt ki neked Pfeffinger. Senki nem gondolná egy ilyen sovány, szakadt csuhás szerzetesről, hogy ő lenne az a wittenbergi doktor, akit az egész dominikánus rend el akar emészteni, és maga a pápa is foglalkozik az ügyével. Megvan még a régi csuhád?

    – Egy novíciusnak adtam.

    – Akkor ez a novícius most pár hétig új csuhát fog viselni, és remélhetőleg nagyon vigyáz majd rá. – Spalatin szeme úgy csillogott, mintha egy remek anekdotát osztott volna meg barátjával egy gondtalan borozgatás közben. – Pfeffinger tanácsos úr pedig furcsán fogja érezni magát, ha megtudja, hogy az oly nehezen megfinanszírozott öltözetet ki viseli… – A mosoly eltűnt a titkár arcáról, és alaposan végigmérte Martint. – A fejedelem azzal is megbízott, hogy nézzelek meg, bírni fogod-e az utat, mert nyugtalanító híreket kapott az egészségi állapotod felől. Őszintén szólva, barátom… láttalak már jobb bőrben is.

    – Semmi bajom – berzenkedett Martin. – Sokat kell dolgoznom és virrasztanom, ennyi az egész.

    – Épp elég ez. Heidelberg legalább kétheti gyalogút, egy ereje teljében levő férfinak se könnyű.

    – Megjártam már Rómát is az Alpok hágóin át – emlékeztette Martin.

    – Kétségtelen – hagyta rá Spalatin. – Mikor tervezed az indulást? A kísérőd ki lesz?

    – Leonard Beier testvér, aki a vállain is elvisz engem Heidelbergig. Lang testvérnek azt írtam, hogy a Quasimodo Geniti utáni vasárnap6 keddjén tudok elindulni, de úgy tűnik, inkább korábban fogok, talán az azt megelőző pénteken.

    – Az jó – bólintott Spalatin. – Ha kiszivárogna a későbbi időpont, az csak előnyödre lenne, mivel így cselszövés esetén későbbre várnának. A fejedelem kijelölte kísérődül az egyik tapasztalt futárját, Urban Mühlmann urat, akit egészen Würzburgig melléd ad…

    – Nincs szükségünk erre, és a regula…

    Spalatin ellentmondást nem tűrően felemelte a kezét.

    – A fejedelem utasítása! – emlékeztette Martint. – Meghagyom Mühlmann úrnak, hogy csütörtök estére érjen Wittenbergbe, így pénteken együtt indulhattok. Kevés olyan dologgal találkozhattok az úton, amit ő ne látott volna már, talán többet ér, mint ha katonákkal kísértetne. A fejedelem ugyanígy meghagyta országa összes parancsnokának és tisztviselőjének, hogy figyeljenek rád, és szükség esetén nyújtsanak segítséget. Az országán kívül pedig…

    Elvette Martin elől a pakkot, kinyitotta és kiterítette az asztalra a menlevélhez csatolt kisebb leveleket.

    – Ez Staupitz atyának szól, egyenesen a kezébe add! A tartalmát ismered, de érjen meglepetésként, ha az atya megemlíti. Ez Coburg erődítményének uráé. Ez a levél Würzburg püspökének szól, valamint egy tekintélyes nemesembernek ugyanabban a városban, Sigismund von Thungen a neve. Mindketten a fejedelem jó barátai és lekötelezettjei, az út onnan esedékes részében a gondjaikra bíz téged. Végül pedig ez a levél Ludwig választófejedelemé Heidelbergben, aki fejedelmünk unokatestvére. Mindenkinek személyesen add át ezeket az írásokat, és bízd magad rájuk! És nagyon vigyázz magadra!

    Martin bólintott, miközben úgy érezte, már zsong a feje a sok névtől, méltóságtól és aggodalomtól. Ki vagyok én, hogy választófejedelmek adnak kézről kézre?

    – Nagyon vigyázz magadra! – nyomatékosította Spalatin. – Fogalmad sincs róla, mi van odakint.
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Köszönetnyilvánítás

A regényírás az idő legnagyobb részében magányos dolog, már amennyire magányos lehet az ember úgy, hogy néha tucatnyi elképzelt vagy egykor élt és most újra életre keltett személy keresi a hangját a fejében. A Luther-regény írása az ötlet felmerülésétől a második kötet megjelenéséig eddigi életem jó tizedét lefedte, és az írás magányos tevékenységének ellenére képtelen lettem volna egy ekkora vállalkozást egyedül véghez vinni. Nem is tudnám maradéktalanul felsorolni azokat, akik valamilyen formában támogattak, már csak azért sem, mert sokan ismeretlenül tették. A teljesség igénye nélkül mégis szeretnék néhányuknak itt a kötet lapjain is köszönetet mondani.

Hálával tartozom a regény ötletadójának, Békési Józsefnek, aki az első hárításomat figyelmen kívül hagyva ráébresztett arra, hogy regényt kell írnom Luther Márton életéről: nem üres frázis, hanem szó szerint igaz, hogy nélküle ez a mű nem született volna meg. Szintén köszönöm Herjeczki Kornélnak és a Harmat Kiadó munkatársainak, hogy felkarolták a hányattatott sorsú kéziratot, és az első pillanattól kezdve úgy foglalkoztak az írással és a szerzővel, hogy úgy éreztem, ismeretlenül is hazaérkeztem. Külön szeretném kiemelni szerkesztőmet, Győri Annát, aki nemcsak mondatszinten csiszolta végig a kéziratot, hanem az utolsó névnek, helyszínnek és idézetnek is utánanézett. Ez egy kétmillió karakteres regény esetén – számomra – szinte elképzelhetetlen munka, ráadásul azzal tetézte, hogy hatodik érzékkel szúrta ki azokat a részeket, amelyeket elfelejtettem forrással együtt kijegyzetelni, így újra átélhettem az anyaggyűjtés „heuréka” pillanatait.

Hálás vagyok továbbá a Reformáció Emlékbizottságnak, akik már kézirat korában támogatásra érdemesnek találták a regényt, és később a megjelenésben is segítettek.

Köszönettel tartozom a családomnak. Feleségemnek azért az érzelmi háttérért, aminek a stabilitása nélkül nem lettem volna képes éveken keresztül koncentrálni, és három gyermekemnek, akik bőven elláttak azzal az élményanyaggal, ami az írásaiba merülő, gyerekektől nyüzsgő házban alkotni próbáló Luther megformálásához kellett. Azt még nem tudtam eldönteni, hány éves korukban merem majd kezükbe adni a regényt...

És végül, de nem utolsósorban nagy támogatást jelentettek számomra azok az olvasók és érdeklődők, akik személyesen vagy az interneten keresztül követték a regény születését már akkor, amikor még csak néhány fejezet létezett belőle. Nélkülük valószínűleg félbehagytam volna az egész vállalkozást, amikor az első kötetnél kisebb nehézségek támadtak, de a tudat, hogy több mint száz leendő olvasó várja, átlendített a holtponton. Remélem, a többségük úgy érzi majd, a Luther-regény rászolgált megelőlegezett figyelmükre!

Cs. Szabó Sándor

2018, Csolnok


Szójegyzék

baccalaureus: a felsőfokú tanulmányok alacsonyabb fokozatával rendelkező személy.

birodalmi herold: a császár címerét viselő, sérthetetlenséget élvező nemes és címzetes tisztviselő.

breve: pápai törvényt tartalmazó rövidebb okmány a pápa halászpecsétjével hitelesítve.

bursa: egyetemi diákok szállása és közössége, amely saját jogokkal rendelkezik, illetve magát igazgatja. Egyaránt jelenti a házat és a benne lakókat. Sokszor nemzetiségi alapon szerveződik.

dekrétum: határozat. Nem levél formájában kiadott pápai rendelkezés.

disputa: a korabeli egyetemi oktatásban és tudományos életben, később a hitvitákban is használt, szabályozott vitaforma, ahol előre megfogalmazott tételeket és azokra adott cáfolatokat (oppozíció) vitattak meg egy levezénylő elnök irányítása alatt. A magiszteri fokozat elnyerésének feltétele volt, hogy a jelölt képes legyen levezetni egy disputát.

egyetemes zsinat: az Egyház vezetőiből (elsősorban püspökökből) álló gyűlés. Évszázadokon keresztül harcolt egymással a két irányzat, miszerint a zsinatnak vagy a pápának van-e hatalma a másik felett.

escruda: huszonöt főből álló egység a spanyol hadseregben.

eucharisztia: hálaadás, szűkebb értelemben az Oltáriszentséget jelenti.

extravagáns: az egyház életét szabályozó kánonjoghoz írt kiegészítések neve, melyek a pápai bullákhoz hasonlóan az első szavuk alapján kapják a címüket (lásd Unigenitus, azaz Egyszülött). Az extravagánsok nem voltak olyan erejűek, mint a dogmák, amelyeket nem lehetett vitatni.

famulus: szolga, kisegítő munkatárs.

fertálymester: rendészeti és közbiztonsági feladatokkal megbízott városi tisztségviselő.

fráter: olyan szerzetes, aki nincs pappá szentelve. A kolostori hierarchiában általában alacsonyabb rangú, kiszolgáló feladatokat ellátó személy.

habitus: szerzetesi ruha, melyet a tagok megszentelt voltuk és szegénységük jeleként viselnek.

interdiktum: egyházi tilalom, kiközösítés. Az interdiktummal sújtott városokban, településekben nem szolgáltathatták ki az egyházi szentségeket, ami abban a korban a vallással összefonódott közösségi és gazdasági élet megbénítását jelentette.

káptalan: egy egyházi közösség, intézmény, itt rendház vezető testülete.

kardinális: bíboros, pápaválasztói joggal és a pápa segítésével együtt járó méltóság.

káté: a katekizmus régies, többnyire protestánsok által használt elnevezése. Tágabb értelemben kérdés-felelet formában összeállított, áttekinthető, egyszerű oktatókönyv.

landsknecht: német zsoldos gyalogoskatona.

laudes: a kolostor rendjét szabályozó kánoni órák egyik szertartása, a zsolozsma reggeli dicsérő imaórája.

licenciátus: a doktorátust megelőző egyetemi fokozattal bíró, illetve tanításra jogosult személy.

magiszter: a felsőfokú tanulmányok magasabb fokozatával rendelkező személy, aki magasabb (jogi, orvosi vagy teológiai) tanulmányokra bocsátható.

novícius: szerzetesnövendék, próbaidős szerzetes.

nuncius: pápai követ, az újabb időkben a vatikáni nagykövetek címe is.

obszerváns: a szerzet reguláját és szabályzatát teljes szigorával megtartani akaró közösség.

páter: a pappá szentelt egyházi személyek megszólítása.

pedellus: iskolák kapusi és hivatalszolgai teendőit ellátó személy neve, aki a diákok fegyelmezését is végezte (az egyetemeken is).

pika: lándzsához hasonló, hosszú nyelű szúrófegyver.

posztilla: válogatott bibliai helyekből és a hozzájuk fűzött magyarázatokból összeállított kötet. Jelentheti csak a magyarázatokat, illetve prédikációt is.

prior: egy szerzetesi közösség, rendház vezetője, elöljárója.

promóter: magasabb fokozatra, doktorálásra méltónak talált személy hivatalos képviselője a folyamatban, aki előterjeszti és támogatja a kérelmét. Általában ugyanolyan vagy magasabb címet visel, mint a támogatott.

prozelita: a zsidóságba megtért, körülmetélkedett pogány.

refektórium: a kolostorok közös étkezője, ahol az étkezések alatt előírt szövegeket olvasnak fel.

Reichstag: a birodalmi gyűlés német neve, latinosan „diéta”.

skapuláré: a szerzetesi ruha fölött viselt ujjatlan, elöl-hátul lelógó, eredetileg a ruhát védő öltözet.

szakramentáriusok: zwingliánusok. Luther elnevezése azokra, akik tagadták Krisztus valóságos jelenlétét az eucharisztiában.

szuperintendens: a protestáns egyházakban az egyházkerületeket vezető, választott lelkész.

tercio: háromezer főből álló nagyobb egység a spanyol hadseregben.

tomizmus: Aquinói Szent Tamás filozófiai és teológiai rendszere, mely az arisztotelészi elképzeléseket egyesíti a keresztény világnézettel.

vesperás/vecsernye: a szerzetesek esti ájtatossága.

vikárius: egy több rendházból, intézményből álló terület felügyelője, helynöke. A teljes rendtartomány vikáriusa a vikárius-generális, míg a teljes szerzetesrenddé a generális.

vizitáció: egyházlátogatás. A megyéspüspök hivatali kötelezettségéből adódóan egyházmegyéjét évente részben vagy egészben meglátogatta. Ezt a gyakorlatot vették át a protestáns egyházak is, amit esetükben az esperesek végeztek. Célja a gyülekezet működésének és életének ellenőrzése.

zsolozsma: a szerzetesek számára kötelező, miséken kívüli, meghatározott időponthoz kötött imádságok alkalmai.


Fontosabb szereplők

Agricola, Johannes (†1566): eislebeni születésű wittenbergi reformátor, 1519-től egyetemi oktató. A törvényről alkotott felfogása miatt kerül szembe a wittenbergiekkel.

Albrecht VII. (Albert) (1480–1560): mansfeldi gróf, Martin Luther utolsó útját az ő kérésére teszi meg.

Albrecht, von Brandenburg (Brandenburgi Albert) (1490–1545): brandenburgi őrgróf, mainzi érsek. I. Joachim öccse, magdeburgi érsek, halberstadti püspök, 1514-től választófejedelem. A búcsúcédulákkal kapcsolatos vita érintettje, humanista mecénás.

Amsdorf, Nicolaus (von) (1483–1565): 1511-től wittenbergi professzor, 1541-től Naumburg evangélikus püspöke.

Bora, Katharina (von) (Bóra Katalin) (1499–1552): elszegényedett szász nemesi családból származik, szökött apácaként lesz Luther felesége. Hat gyermekük születik.

Brück, Gregor (1485–1557): jogász, a szász választófejedelmek kancellárja. A schmalkaldeni szövetség szervezője, aki részt vesz a wormsi és augsburgi birodalmi gyűlésen.

Bugenhagen, Johannes (1485–1558): 1523-tól wittenbergi prédikátor, a német bibliafordítás munkatársa.

Butzer, Martin (1491–1551): eredetileg Domonkos-rendi szerzetes, 1524-től strassburgi lelkész, majd Hessenben működik.

Cajetan, Tommaso (de Vio) (1469–1534): Domonkos-rendi teológiaprofesszor, 1518-ban pápai legátus Németországban.

Cranach, Lucas (1472–1553): Európa-hírű festő, aki Wittenbergben letelepedve nyomdát és patikát alapít, valamint polgármester lesz.

Eck, Johannes Maier (1486–1543): ingolstadti teológiaprofesszor, hitvitázó. Luther egyik legjelentősebb ellenfele, akivel a lipcsei disputa során csapnak össze.

Erasmus, Desiderius (Rotterdami Erasmus) (1466?–1536): keresztény humanista, bibliai filológus, 1516-os görög Újszövetség-kiadásával a népnyelvű bibliafordítások hullámát indítja el.

Friedrich, der Weise (III. Bölcs Frigyes) (1463–1525): szász választófejedelem, a wittenbergi egyetem alapítója (1502), jelentős ereklyegyűjtő.

Georg, der Bärtige (Nagyszakállú György) (1471–1539): szász herceg, Friedrich választófejedelem unokatestvére, a reformáció ellenfele. Tartományában erasmusi szellemű kolostorreformot hajt végre.

Grünenberg, Johann (†1525 előtt): Wittenberg első nyomdásza 1508-tól, Karlstadt, illetve Luther korai műveinek megjelentetője.

Hutten, Ulrich (von) (1488–1523): német humanista, több gúnyos tartalmú költemény szerzője, a reformáció egyik úttörője. Reuchlinista, az Epistolae Obscurorum Virorum (Sötét férfiak levelei) társszerzője.

Joachim I. (I. Joachim Nesztór) (1484–1535): 1499-től brandenburgi választófejedelem, a Hohenzollern-ház tagja. Művelt, humanista uralkodóként tartják számon, az Odera menti Frankfurt egyetemének alapítója.

Johann, der Beständige (Állhatatos János) (1468–1532): szász választófejedelem, Friedrich fejedelem öccse és utóda. A schmalkaldeni szövetség alapítója és feje.

Johann Friedrich, der Großmütige (I. János Frigyes) (1503–1554): szász választófejedelem, Johann fia és utóda. A schmalkaldeni háborúban fogságba esik.

Jonas, Justus (1493–1555): egyházjogász és teológus, 1521-től wittenbergi prépost és professzor.

Karl V. (Habsburg, V. Károly) (1500–1558): német-római császár, spanyol király és német császár.

Karlstadt, Andreas (1486–1541): teológus, német reformátor. Wittenbergi professzor, aki 1517-től kezdve támogatja Luther nézeteit. Később ellentétek támadnak közöttük.

Lang, Johannes (1488–1548): Luther erfurti diák- és ágostonos szerzetestársa. 1521-től wittenbergi tanár, az evangélium ügyének híve.

Leo X. (Giovanni deʼ Medici, X. Leó) (1475–1521): 1513-tól pápa, az V. lateráni zsinat befejezője. Luther kiátkozásakor (1520) a reformkövetelések német belpolitikai, illetve teológiai súlyát nem tudja megítélni.

Link, Wenceslaus (1483–1547): ágostonos szerzetes, Wittenberg priorja, illetve tartományi vikárius. A rendből való kilépését követően Altenburg és Nürnberg evangélikus prédikátoraként működik.

Luder, Hans (1459–1530): möhrai parasztcsaládból származik, de mivel nem örökölhetett földet, rézbányászattal kezd foglalkozni Mansfeldben. Itt kohómester, 1497-ben városi tanácsos, majd a belső tanács tagja lesz.

Luther, Hans (1526–1575): jogász, szász hercegi tanácsos, Luther legidősebb fia.

Luther, Martin (Luther Márton) (1483–1546): teológus, lelkész, reformátor, a reformáció szellemi atyja. Bibliafordítása és művei máig hatalmas jelentőséggel bírnak.

Melanchthon, Philippus (Melanchthon Fülöp) (1497–1560): a heidelbergi és a tübingeni egyetemen végzett tanulmányait követően 1518-tól kezdve wittenbergi professzor. A Loci communes, az Ágostai hitvallás és az Apológia szerzője.

Miltitz, Karl (von) (†1529): szász pápai diplomata, három személyes kihallgatást követően hallgatási ígéretet csikar ki Lutherből.

Müntzer, Thomas (Münzer Tamás) (1490–1525): német reformátor, Ágoston-rendi teológiatanár, zwickaui lelkész. A német parasztfelkelésben vállalt szerepéért kivégzik.

Oecolampadius, Johannes (1482–1531): Reuchlin tanítványa, Bázel reformátora, aki a marburgi kollokviumon Zwingli oldalán vesz részt.

Philipp, der Großmütige (Hesseni Fülöp) (1504–1567): hesseni tartománygróf, a marburgi egyetem alapítója (1527), a schmalkaldeni szövetség legaktívabb tagja. 

Reuchlin, Johannes (1455–1522): német filozófus, a német humanizmus egyik legtekintélyesebb alakja. Az első német nem zsidó hebraista, aki elsajátítja a héber nyelvet.

Rörer, Georg (1492–1557): Luther famulusa, 1525-től wittenbergi diakónus.

Rubianus, Crotus (1480 k.–1539?): a reuchlinisták körébe tartozó, Erfurtban végzett német humanista. Kezdetben szimpatizál Lutherrel, ám Albrecht mainzi érsek tanácsadójaként szembefordul vele.

Spalatin, Georg (Spalatin György) (1482–1545): német humanista, Friedrich fejedelem titkára és könyvtárosa, gyermekeinek nevelője. Luther műveinek fordítója.

Staupitz, Johannes (von) (Staupitz jános) (1470 k.–1524): wittenbergi professzor és dékán, 1503-tól ágostonos tartományi vikárius, 1520-tól bencés apát Salzburgban. Luther lelki atyja.

Tetzel, Johann (Tetzel János) (1465–1519): dominikánus szerzetes és prédikátor, Albrecht mainzi érsek megbízásából a búcsúcédulák árusítója. 

Usingen, Bartholomäus Arnoldi (von) (1465–1532): ágostonos szerzetes, az erfurti egyetem filozófia- és teológiaprofesszora. Luther egykori tanára, valamint első bírálóinak egyike. 

Zwingli, Huldreych (Zwingli Ulrik) (1484–1531): humanista és zürichi reformátor, a kappeli csatában veszti életét.
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Luther életének fontosabb helyszínei
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Jegyzetek


11Korinthus 9,27 (revideált Káldi-Neovulgáta katolikus fordítás [Budapest: Szent Jeromos, 2016]).


2Elfogadom (latin)!


3Elutasítom (latin)!


4A mindenhol tanítás joga (latin).


5Filippi 1,21 (Káldi-Neovulgáta-féle fordítás).


6Húsvét utáni vasárnap.
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